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RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPAN INTERNATIONAL
COOPERATION AGENCY AND THE IRANIAN AUTHORITIES CONCERNED
REGARDING THE TECHNICAL COOPERATION FOR THE ZABOL AREA

AGRICULTURE AND NATURAL RESOURCES RESEARCH CENTER, IRAN
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RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPAN INTERNATIONAL

COOPERATION AGENCY AND THE IRANTAN AUTHORITIES CONCERNED
REGARDING THE TECHNICAL COOPERATION FOR THE ZABOL AREA
AGRICULTULE AND NATURAL RESOURCES RESEARCH CENTER, IRAN

At the request of the Ministry of Agriculture and Natural
Resources of Iran, in 1972, for the Government of Japan to extend
technicel cooperation in the Project of establishing the Zabol Aregn
fgriculture and Natural Resources Research Center, Iran, the Japan
International Cooperation Agency of Japan (hereinafter referred to
s WICA") organized and despatched the preliminary survey team.4n
December, 1972, the second preliminaxy survey mission in August,
1973, the supplementary survey mission in Jamiary, 1975, in order to
vork out details of the concrete technical cooperation between Japan
and Iran,

Actions have been undertaken in order to prepare a master plan
for the Zabol Area Agriculture and Natural Resources Research Centor,
then the Japanese experts prepared the Master Plan within the framework
of the established cooperation and at the same time a series of activities
such as purchase of land in Zahak area, building of houses and guest
bouse in Zabol station were atarted by the Agriculture and Natural
Resources Research Organization of Iran based on the Master Plan and
allocated budget.

The implementation survey mission visited Iran in 1976 to
discuss the Draft of the Record of Discussions with the Iranian auth-
orities concerned and exchanged the "Record of Meetings" between the
tvo parties authorities concerned in Tehran on March 7th, 21976, in
*der that the said Record of Meetings would lead to the drafting of
the fina) Record of Discussions.

After completing the despatching of the preceding four survey
asions, several discussiens and exchanging views took place between
the Japanese and Iranian authorities concerned through the Embassy of
Japan 1n Tehran concerning the details of the Record of Discussions
for the zap 1 Area Agriculture and Natural Resources Research Center.

~ [ pA
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As a result from the above discussions and exchange of views,
JICA and the Iranian authorities concerned agreed to recommend to theip
respective Governments the matters referred to in the attached Record

of Discussions.

Tehran, date the 13th March, 1978

r the Japan International for the Agriculture and
Cooperation Agency, Natural Rescources Research
Organization of the Ministry
of Agriculture and Rural

Development,
Michio NAKAHARA, Amir Houshany;; BORHAN,
Director of the Agricultural Deputy Minister for Resucarch
wevelopment Cooperation and EducationdAffairs and
Department, Head of Agriculture and
Japan International Cooperation Natural Resources Research
Agency Organization of the Miniatry
1
%M(/l of Agriculture and Rura
~— Development

Ker 5
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RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPAN INTERNATTONAL
COOPERATION AGENCY AND THE IRANIAN AUTHORITIES CONCERNED
REGARDING THE TECHNICAL COOPERATION FOR THE ZABOL AREA
AGRICULTURE AND NATURAL RESOURCES RESEARCH CENTER, IRAN

1. Under the Technical Cooperation Project for the Zabol Aresn
Agriculture and Natural Resources Reseaxch Center (herein—

after referred to as "the Project™) as listed in ANNEX I,

the two parties will cooperate with each other in implemen-~
tating the Project for the Zabol Area Agriculture and Natural
Resources Research Canter {hereinatter referred to as "the
Centex") which the Agriculture and Natural Resources Research
Organization (hereinafter veferred to as "the Organization")

is going to establish in Sistan and Baluchestan Province, in
order to contribute to the agricultural development in the said
Pravince. The Project will be ecarried out in aceordance with
the annual implementation program made by the Coordinating
Committee referred to in Article %

-

2, (1) In accordance with laws and regulations in force in Japan,
the Japanese authorities concerned will take nacessary measures
to provide at their awn expense the services of Japanese
experis as listed in ANNEX IT through the normal procedures
under the Colombo Plan Technical Cooperation Sclieme.

(2) Tne Japanese experts referred to above and their families
shall be granted in Iran privileges, exemptions and beneflits,
including as listed in ANNEX ITI, according to any Reimlations
of Foreign Experts approved by the Imperial Govermment of Iran,

A {1) In accordance with laws and regulations in force in Japan,
the Japanese authorities concerned will take necessary measures
lo provide at their own expense machigery, equipment, vehicles,
spare parts and other necessary materials as listed in ANNEX IV
through the normal procedure under the Colombe Plan Technical
Cooperation Scheme.

~ /g

- 339 —~



4.

(2)

(3)

(1)

(2)

(a)

The articles as listed in ANNEX IV will become the property or
the Organization upom being delivered C.I.F. at the ports aof
disembarkation to the Iranian authorities concerned.

The articles as listed in ANNEX IV will be imported and utilizeq
exclusively for the implementation of the Project through
consuliation between the Japanese experts and Iranian authoriti“

concerned.

In accordance with laws and regulations.in force in Japan, the
Japanease authorities concerned will take necessary moasures tg
receive an appropriate number of the Iranian staff associated
with the Project for training or for observation tour in Japan
through the normal procedures under the Colombe Plan Technieal

Cooperation Scheme.

The Organization will take necesgsary measures to ensure that the
knowledge and experience acquired by the Iranian steff referred
to above through technical training in Japan will be utilized
effectively for the implementation of the Project.

The Ministry of Agriculture and Rural Development will take

hecessary measures to provide at its own expense:

the services of an Iranian Director of the Center and other
Iranian senior and jJjunior research staff as listed in minimum
number in ANNEX V;

land, buildings and facilities as listed in ANNEYX VI

supply or replacement of the articles necessary for the
implementation of the Project other than those provided by the
Japanese authorities concerned.

The Ministry of Agriculture and Rural Development will take

necessary measures to meet:

customs duties, internal taxes mnd other similar charges, if
any imposed in Ir:BB respect of the articles referred to in
ANNEX IV; ~
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8.

{v}

(e

(1)

{2)

{3

(&)

expenses necessary for the transportation of the articles refbrred
to in ANNEX IV within Iran as well as for the installation

?
operation and maintenance thereof;

any other expenses necessary for the implementation of the Project.

The Organization undertakes to pay the third party insurance
against the damages caused by the Japanese experts as listed in
ANNEX IIand related to the Preject during the official functionas,
except for those claims arising from wilful misconduct or gross
negligence of the Japanese experts.

The Organization willk act as a liaisan office for implementation
and fulfilment of overall management cof the Center.

The Iranian Director of the Center will be responsible for
overall management and execution of the Project. The work
scaedule and office disciplinary will be carried out according

to the regulations of the Organization.

Japanese Project Leader will supervise in all administrative
and management matters related to the Japanese experts. He
will work and ccoperate in all technical and research programs
of the Center with cooperation of the Director of the Center
and Japanese experts.

He will act as advisor and technical liaison officer between

the Center and the Organization.

If certain suggestions for the nodification and improvement

of the programs are submitted by the Japanese experts within

the period of the Project and for some reasons the suggestions
can not be approved nor carriad out in the area, such suggestions
will then be reported tu the Coordinating Committee through the

Japanese Project Leader for further consideration.

For the successful implementation of the Project, the Coordinating
Committee comprising the members as listed in ANNEX VII will be

established. “
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i¢.

The periovd of the technical cooperation mentioned in thia Recorg
of Discussions will be two (2) years. There will be mutual
conaultation between tha two Goveraments within this period of
the agreement for technical cooperation thereafter.

This Record of Discussions will serve as a basls for the
implementation of the Project.
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ANNEX I. The Technicul Cooperation Project for the Zabol Ar
2a
Agriculture and Natural Resources Research Center

The praject consists of the following:

1. Advice and insizuction conceruning the establishment ef
the Zabol Area Agriculture and Natural Resources Research
Center;

2, Collection and analysis of the informations concerning the
research;

3. Experiments and research on the following agricultural
technigues;

1) Climatic Environment
2) Soil and Water

3) Irrigation and Drainage
4Y ¢rop Cultivation

5) Pasture and Forests

6} Technical Services and Farm Management
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ANNEX II. Japanese Experts

Category

Pro ject Leadexr

Experts

Liaison Officer

Note

Fleld

Irrigation and Dralnage
Sodil

Crop Cultivation
Afforestation

Farm Machinery

(Administretive Assistant)

1} Above experts will he dispatched to Iran taking into

account the progress of the Project.

2) Short term experts in the field mentioned above as

well as pther field will be able to te dispatched when

necessary.

— 344 —



ANNEX ILi. Privileges, BExemptions and Benefits

1. Provision of suitable and furnished housing accommodations
with air conditioning anc other facilities for the Japanese
experts and their families.

1) Provision of the above housing accommodation in
Zabol City Tor the Japanese experts,

2) Provision of oflice space and facilities in Tehran
City for the Japanese experts for a period of their
need, so as to collect and analyze data for research
work in Tehran City.

2., The medical expenses of the Japanese experts and their
families will be paid upon the approval of the trust-worthy
physician.

3. Provision of the traffic facilities and the gran% of
the travel allowance for the Japanese experts for the
official travel within Iran, including the trips betwnen
Zabol City and Tehran City.

. Permission of one month for vacation leave per annum

for the Japanese experts.
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ANNEX IV, Machinery, Equi=ment, Vehlclos, Spare Parts and

other Necessary Mateirials

Machinery, equipment and spare parts for cxperiment
and research,

Machinery, equipment and spare parts for experimental
farm,

Vehicles and spare parts.

Any other necessary materials.
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ANNEX V. Iranian Senior and Junior Research Starff

Number of Senior

Numbeyr of J
Research Staff unior

Research Stafr

pirector of #hu Center 1

1. Adminiastration 1 3
2, Climatiec environment o 2
4. Soil and Water 1 °
4, Irrigation and Drainage 1 2
5. Grop producilon 1 3
v, Pasture and Forsast 2 2
7. Technical services and farm

nanagement 1 ]

hote 1) Above stafy will be on autsy an the Center taking anto

acqount the progress of the Project.

2} At least one of the above senior research staff will be
the counterpart persomnel to each Japarese sxperc.

3) The abov: senior research staff shall be university
grudaates, and the junior research staff shall be lnoge
who have received higher high achool education and have
encugh offective eiperience.

Lk} During the Project operat”on if" the works so requared,

the number of Iranian rtaff shall be increased.

- p;\o
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ANNEX VI, Land, Buildings and PFacilities
1. Land
1) Experimental farm for basic teats ; about 16 ha
2) Experimental farm for applied tests ; about 32 ha
3) Experimental farm for pasture
productivity tests about 15 ha
Note 3 Each farm will include farm roads, irrigation and
drainage facilities and other incidental facilities,
2. Buildings and Facilities

1.

ii.

Buildings

1) Office

2) Laboratory

3} Club House

4} Exhibition Hall

5) Green House ( including temperature control system )

6) Garage

7) Farm equipment shed, fertilizer shed, and repair shop
fo_ machinery

8) Animal shed

9} Other necessary buildings

Facilities

1) Water supply system

2) Sewage disposal system

3) Welfare facilities

k) Weather observation system

5} Power generation facilities

6) Telephone facilities

Q 7) Other necessary facilities
\
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(NEX VII. Composition of the Coordinating Committee

The Coordinating Committee will be composed of five (5) members

as follows:

1. Chairman Head of the Agriculture & Natural Resources
Research Organization

2. Member Director-General of the Bureau for Centralizing

and Coordinating Agricultural Research

4. Member & Secretary
Director of the Center
4, Member Japanese Pruject Leader

5. Member Resident Representative of JICA in Tehran

Note 1) There will be one session on every three months.
extraordinary meetings will be held in case of the
request of the Directorbof the Center.

2) In case of the absence of the Chairman, his representative
will hold the meeting.

3) The participation of the Iranian and Japanese experts
and other responsible persons recognized to be necessary
to attend will be possible with prior approval of the
Chairman of the Committee.

4} The Japanese Project Leader may invite any of the
Japanese experts to the meeting of the Coordinating
Committea, if so desired with a prior notice to the
Chairman.

5) The representative of the Japanese Embassy fer the

Project will be sble to attend the meeting of the

Coordinating Committee as observers.
™~
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M. E. Mr. hmir"Bnrhan

Feput, Minister of Ministry

of Agriculture & Rural Development
znd head of Ag:iculture & Hatural
Hesources Research orgwnizayfon.

Dear Sir:

with reference to the Record of Discussions between the

crpan International Cooperation Agency and the Ministry

ot hgriculture and Rural Development of Iran- Agricultural
and Matural Resources Research Oroanization, signed

today and our discussions relating to the interpretation
concerning the. Recszd of Discucsions referred to akove, I
wish te ianform that the following is wy understanding,

{1) When the Iravian side will make requests tc the
fiovernment of Japan through the normal procedures under the
Colonbo Plan Technllial Cooperation Scheme as provided for

in paragraphs 2 (1}, 3 (1) and 4 (1) of the Recourd of Disciss-
ions under reference, such requesting forms as &Ll, AZ, A3

and A4 shall be attached to a Note Verbal to be issued by

the Imperial Ministry of Foreign Affairs as previously.

(2) The Record of Discrisions under referenze will not form
a precedcat for the similar Record of DPiscussions on the
Japanese technical cooperation to be concluded in the future,
{2) This Jetter and your reply thereto will.form a pzrt of
the Record of Discussions under referrence.

I should be grateful if you would confirm on behalf of the
Binistry of Agricul+*ure and Rural Developnent of Irap-
Agricultural Natur-. Resources Research Organization, that
the foregoing understanding is aiss the understanding of
your Hinistry,

Sincerely Yours,

':Fu/
Michio NAKAKARA.
Virector of the Agric' ltural

Development, Cooparatien
Department,

Japar International Cooraracion

Age-cy.

~
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pr. ¥ichio WAKAHARA. 7494 /200
pirector cE the Agri?ul:ural 13.3.1978
pevelopment Cooperation
Dcpartnent.

Japan International Ceoperation
Agency.

pear Sir:

T acknowleage the receipt of your letter of 13th Mareh,
1978, concerning the Record of Dircussionz betwemn the
Japan International Coopsration Agency and the Agriculture
and Natural Resouzces Research Qrganization of the Ministry
of agriculture and Rural Development signed today and our
discussions relating to the Interpretation regarding the
Record of Discussions.

1 am pleased to confirm on behalf of the Agricultyre and
Natural Resources Research Organization of the Ministrv of
Agriculture and Rural Development, that the understanding
stated in your letter mentioned above is also the un-
derstanding of my Organization.

I would be grateful if following the signjiture of the Record
of Discussions we can have a further discussions with your
Agriculture Survey team in order to have more .detail information

about the scope of technical assistance from your sid
we can proceed with our budgetary plan from &Er siae.® %° that

sincerely yours,

amir H. Borhan.

Deputy winister of Ministry

of Agrreuiture & Rural Development and
Head of Agriculture & Natural
Resourcts Research Organization.
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THE RECORD QF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE
IMPLEMENTATION SURVEY TEAM (NEGOTIATION TEAM)
AND THE AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT
OF THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA
ON THE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE IMPLEMENTATION OF KILIMANJARO AGRICULTURAL
DEVELOPMENT CENTER AND KILIMANJARO INDUSTRIAL
DEVELOPMENT CENTER PROJECTS

The Japanese Implementation Survey Team (hereinafter referred to as “the
Team”) organized by the Japan International Cooperation Agency (hereinafter
referred to as JICA) and headed by Mr. Michimoto Goto, Director of the Planning
Division, the Planning Department, Japan International Cooperation Agency,
visited the United Republic of Tanzania from 27th August 1978 to 13th
September 1978 for the purpose of working out the details of the technical
cooperation program concerning Kilimanjaro Agricultural Development Center
(hereinafter referred to as KADC) and Kilimanjaro Industrial Development Center
(hereinafter referred to as KIDC) Projects in the United Republic of Tanzania.

During its stay in the United Republic of Tanzania, the Team exchanged
views and had a series of discussions with the Tanzanian authorities concerned in
respect of the necessary measures to be taken for the immediate implementa-
tion of the above-mentioned Projects.

As a result of the discussions, the Team and the Tanzanian authorities
concerned agreed to recommend to their respective Governments the mattess
referred to in the document attached hereto.
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THE ATTACHED DOCUMENT

1. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

1. The Government of Japan and the Government of the United Republic of
Tanzania will cooperate in impiementing KADC and XIDC Projects {herein-
after referred to as “the Proejcts”) for the purpase of contributing to the
promotion of the regional development in Kilimanjaro Region through the
agricultural development project which aims at the improvement of
agricultural infrastructure and the increase in productivity and through the
industrial development project which aims at the establishment of the
industrial infrastructure and the promotion of industrialization,

2. {1) The Projects which will be implemented by the Government of Japan
and the Government of Tanzania will comprise of the completion of
the buildings and facilities necessary for the implementation of the
Projects as outlined in Annex I

(2) The Projects will be implemented in accordance with the annual
wark plan to be formulated by the Regional Management Team
(hereinafter referred to as RMT).

Il. DISPATCH OF EXPERTS

. In accordance with the laws and regulations in force in Japan, the Govern-
ment of Japan will take necessary measures through JICA to provide at its
own expense services of the Japanese experts as listed in Annex II chrough
normal procedures under the Technical Cooperation Scheme of Japan and
Tanzania,

2. The Japanese experts referred to in 1 above and their families will be
granted in the United Republic of Tanzania the privileges, exemptions and
benefits as listed in Annex 11 and normal privileges, exemptions and

benefits given to the similar experts in Tanzania,
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I11,

Iv.

V.

1,

PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT

In accordance with the laws and regulations in force in Japan, the Govery.
ment of Japan will take necessary measures through JICA to provide a
its own expense such machinery, equipment and other materials necessary
for the implementation of the Projects as listed in Annex IV, through the
normal procedures under the Technical Cooperation Scheme of Japan,

The articles referred to in 1 above will become the property of the Govern
ment of the United Republic of Tanzania upon being delivered c.i.f. to the
Tanzanian authorities concerned at the ports and/or airports of disembar-
kation, and will be utilized exclusively for the implementation of the

Projects.

TRAINING OF TANZANIAN PERSONNEL IN JAPAN

In accordance with the laws and regulations in force in Japan, the
Government of Japan will take necessary measures tﬁ“rough JICA to receive
at its own expense the Tanzaniar personnel connected with the Projects for
technical training in Japan through the normal procedures under the
Technical Cooperation Scheme of Japan.

The Government of the Untied Republic of Tanzania will take necessary
measures to ensure that the knowledge and experience acquired by the
Tanzanian personnel from technical training in Japan will be utilizcd effec-
tively for the implementation of the Projects.

MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED
REPUBLIC OF TANZANIA

In accordance with the laws and regulations in force in the United Republic

of Tanzania, the Government of the United Republic of Tanzania will take
necessary measures to provide at its own expense:
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(1)

(2)

{3)

(4)

(5)

Services of the Tanzanian counterpart personnel and adminiscrative
personnel as listed in Annex V;

Land, temporary buildings and facilities necessary for the activities
at the beginning of the Projects;

Supply or replacement of machinery, equipment, instruments,
vehicles, tools, spare parts and any other materials necessary for the
implementation of the Projects other than those provided through
JICA under 111 above;

Whenever necessary, transportation facilities and travel allowar.e for
the Japanese experts for the official travel within the Unijted
Republic of Tanzania;

Suitably furnished accommodation for the Japanese experts and
their families to the best of its capacities.

2. In accordance with the laws and regulations in force in the United Republic
of Tanzania, the Government of the United Republic of Tanzania will take
necessary measures to meet:

(1)

(2)

(3)

Expenses necessary for the transportation within the United
Republic of Tanzania of the articles referred to in 111 above as well as
for the installation, operation and maintenance thereof;

Customs duties, internal taxes and any other charges, imposed in the
United Republic of Tanzania on the articles referred to in 11 above;
All running expenses necessary for the implementation of the
Projects.

VI. ADMINISTRATION OF THE PROJECTS

1. The Regional Development Director (hereinafter referred to as RDD) of
Kilimanjaro Region, will bear overall responsibility for the implementarion

of the Projects under the supervision of Prime Minister s Office.

2. The Japanese experts will take the appropriate care on the technical
matters and provide the advisory services on technical and managerial
matters for the Projects in close collaboration with the Tanzanian counter-
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VH.

VIII,

part personnel concerned.

The activities for the implementation of the Projects will be carried out by
the Tanzanian counterpart personnel with an assistance of the Japanese

Experts.

(1) A Regional Management Team shall be empowered to ensure success-
ful and effective implementation of the Projects.
(2) The meeting of RMT, under the chairmanship of RDD, will be held

regularly,
(3)  Japanese experts will attend the meeting of RMT as advisors.

CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

The Government of the United Republic of Tanzania undertakes to bear

claims, if any arises against the Japanese experts engaged in the Projects
resulting from, occurring in the course of, or otherwise connected with the
discharge of their official functions in the United Republic of Tanzaniz
except for those arising from the willful misconduct or gross negligence of
the Japanese experts.

MUTUAL CONSULTATION

There will be mutual consultation between the two Governments on any
major issues arising from, or in connection with this Attached Docu. tent.

IX. TERM OF COOPERATION

This Record of Discussions will be effective from the date of its signing and
will be terminated after four (4) years from this date, or otherwis
terminated or extended by mutual consultation.
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Dar es Salaam, September 13, 1978

FOR THE JAPANESE DELEGATION FOR THE TANZANIAN DELEGATION

Michimoto Goto Richard E. Mariki
Directot of the Planning Division Director of External Finance,
Planning Department Ministry of Finance and Planning
Japan International Cooperation

Agency
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ANNEX I ACTIVITIES FOR THE PREPARATORY STAGE

During the preparatory Stage, the Projects will consist of the following function

activities:

A.  Kilimanjaro Agricultural Development Centre Project

1. Activities for the Preparatory Stage

(1)

(2)

&)

Technical Advice and Supervisory Works
Technical advice and supervisory works will be provided to carry ou

the following activities:

To conduct planning and survey to improve agricultural infra.
structure in Lower Moshi Area (about 3,000 ha) which includes
pumping station, irrigation and drainage canal and farm road;
To conduct surveys for water resources development in M.
Kilimanjaro area, Lower Hai area, Lower Rombo area, North
Pare area, and West Pare area;

To construct buildings and utilities of the KADC;

To establish facilities of the Agricultural Mechanical Center.

Establishment of Trial Farm
A trial farm (10 ha) will be constructed in Ch=kereni and Mtakuja
villages. Following activities will be carried out:

To conduct studies and designing for a trial farm;

To construct the trial farm;

To cultivate rice and vegetables in the trial farm;

To test the cultivation techniques for rice and vegetables to apply
to other areas in Lower Moshi.

Extension Services

Extension services will be conducted to farmers by mobile units in
order to improve the techniques of:

Cultivation for rice and vegetables;

Agriculeural machinery with spare parts provided in Section [ll
above for better use and repair.
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(4) Training of Manpower
. On-the-job trainng will be carried out by the Japanese experts in
consultation with the Tanzanian counterpart personnel.
. Appropriate Tanzanian counterpart personnel will be trained in
Japan.
(5) Planning and Coordination
. Detailed implementation programme will be made up in consulea-
tion with the Tanzanian counterpart personnel.
. Coordination among various functional activities and
programmes will be made in consultation with Tanzanian
counterpart personnel.

Kilimanjaro Industrial Development Centre Project
Activities for the Preparatory Stage

(1)  Studies and Surveys
- Surveys will be conducted to establish feasible workshops
{foundry, forging, mechanical engineering and testing facilities)
and pilot factories {ceramic and briguet) on raw materials,
supplementary goods, otder-made products to be produced.
. Feasibility studies will be conducted to identify the potential
industries for investment.
{2) Technical Advice and Supervisory Works
Technical advice and supervisory works will be provided to carry out
the following activities:
. To construct buildings and uilities of the KIDC and its annexes;
. To establish common facilities and pilot factories in the Moshi
Industrial Estate, and otner facilities in the extenisonal service
stations (Rombo and Yare Industrial Stations) and unit {(Moshi
Exhibition Unit) of the KIDC;
. To select and make specifications of machines and equipment 0
be installed in the factories in the Moshi Industrial Estate.
{3) industrial Promotion Services
- Industrial Promotion Services will be provided by mobile units
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on technological matters, marketing' methods, managemen,

methods, new investments, etc.

(4)  Training of Manpower

On-the-job training will be carried out by the Japanese expertsi
consultation with the Tanzanian counterpart personnel, .
Appropriate Tanzanian counterpart personnel will be trained in

Japan.

(5) Planning and Coordination

Organization of the KIDC will be set up in accordance with the
normal Government machinery in this Region.

Detailed implementation programmes will be made up in consul-
tation with the Tanzanian counterpart personnel.

Coordination among various functional activities and
programmes will be made in consultation with the Tanzanian

counterpart PE]‘SODHEI.
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S ANNEX II JAPANESE EXPERTS

1. Project Manager
(A) Agricultural Team
2, Team Leader

3, Expertsin the fields of;
frrigation and drainage
Land Consolidation
Water Resources
Agronomy
Agriculeural Machinery

Extension
(B) Industrial Team
4. Team Leader

5. Experts in the fields of;

) Management
Mechanical Engineering
Electroplating
Foundry
Forging
Eathenware
Briquet

Note: 1. Agricnltural or Industrial Team Leader may assume the post of
Project Manager concurrently.
2. If necessary, short term experts will be dispatched.
3. Above Annex if is subject to change by mutual consulration berween

the two Governments.
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ANNEX III PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BENEFITS
Exemptions from income tax and charges of any kind imposed on or iy
connection with the living allowances remitted from abroad.

Exemptions from import and export duties and any other charge in respect
of personal and household effects, including one motor vehicle per family,

which may be brought into the United Republic of Tanzania from abroad,

Free medical services and facilities to the Japanese experts and their
families.
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ANNEX IV LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

A. Kilimanjaro Agricultural Development Centre Project

1. Construction machinery and equipment, including pumps and their
accessories, and their spare parts

2. Agricultural machinery 2nd implements and their spare parts
3. Machines and tools fer repair work

4,  Equipment and materials for public utilities

5. Vehicles

B. Kilimanjaro Industrial Development Centte Project

1.  Mobile units with tools and equipment for industrial extension

services
2. Machines and tools for training purposes
3. Machines and tools for repair work
4,  Vehicles

Note: Other necessary tmachines, equipment, tools and materials to be
mutually agreed upon the implementation of the Project.
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ANNEX V LIST OF TANZANIAN PERSONNEL

A. Kilimanjaro Agricultural Development Centre Project
1. Project Director

2. Engineer

3 Staff
4, Worker
5. Driver

B. Kilimanjaro Industrial Development Centre Project
1. Project Director
2. Department Manager’
3. Engineer : ‘

4. Staff {Qualified and Non-qualified)

5. Worker
6. Secretary
7. Driver
Nete: Above Annex V is subject to change by mutual consultation between

the two Governments.
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TIRATATIVE JNPLEMENTATION PROGRAKN
P05 1B
KILINANJARQ AGRICULTURAYL MEVELOFMENT CENTER
AED
KILIMANJARG DMDUSTRYAL DEVELOPMENT CERTER

Within the soope of tha Rocord of Dincussions signed on Sopicober 13,
1978, tho representativos of Jopan Intornational Cooperation Agency and
Klipanjoro Regionnl Dovelopmont Director's 0f£fice hove jointly forpulated
tho Tentativoe Ioplenmentation Program for the Ipplenentation of Kilimanjoro
dgrloultiural Developnent Centor and Eiliwvanjore Industrial Developmont
Qenter Projects,

This Tontative Implementotion Program is subjoct 4o change in acoosd-
ance with the progross of implementotion of the Projoots,

Hoveabor 25, 1978

i mdliem

Reprogentative Principal Secretary
Japou International Prine Hinisterts 0ffice

Cooperation Agency
in Tonzonds
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I. EKilimanjaro Apricultural Development Center Project

1, Objectives
¥ilirmanjaro Agriculiural Development Center FProject (hereinafter

referred to gg KADC} aims at contributing to the promotion of agricul-
tural development in Kilimanjaro region through the improvement of
agricultural infra-structure, cultivation techniques and mechanized

agriculture and their extension.

2, Functions and Facilities
KADC has the folliowipg functions and facilities to achieve its
objectivens
(1) To plan and pupervise construction of agricultural infra-gtruoturs
such as irrigatior canels and farm roads
Facilitiee: Office Rooms with Design Equipnont
(2) To improve cultivation techmiques for agriculturzl development
in Lower Moshi Area
Facilities: Trial Parm (10ha)
Experimentzl Pacilities
(3) To diffuse agriowltural techniquea by extemsion acrvices
Paoilities: Agricultural Mechanical Service Center
Mobile Unit
CGarage
(4) To train manpover
Facilitiegs KADC
(5) To plan and coordinate the activities of KADC
Facilities: Office Room
Heeting Room

Car Park
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3 Programs
(1) Progrem for the Activities of KANG
Chari 1 shows the tentative program for the aotivities of Kanc
by funotion for four years stipulated in the Recora of Discussions.
{2) Program for the Dispatch of Japanese Experts

Chart 2 shows the tentative program for the Japanese Experts
to be dispatched to XKADG,

(3) Program for the Training of Tanzanian Personnsl
Chert 3 shows tho tentative program for the training of Tanzanian
personnel in Japan.
(4) special Support by the Japanese Side
Japan International Cooperation Agency provides the following
special support to the KADC by dispetehing experts teams wherever
necegyaTy;
Teohnioal Support Team
Evaluation Tean

4. Organization
(1) staffing
Chart 4 shows the organization and staffing plan of the KADC
during four years stipulated in the Record of Discussions.
(2) Job Desoription of the Staff
4, Japanese Experts
8. Team Leader
(i) To advise end assist the Tanzanien Project Director for
programming, operation and odministration of the project.
{i1) %o coordinate tho activities of Japanese Exporis attached to
ihe Project as the head of the Japanese team.
(1i1) To represent Japsnese Experts in KAIC and KIDC as necegsity
arines,
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b. Experts
{1) To edvipe and assist Tanzanian counterparts in their respective

tields.

(41) To provide farmers with technical guidance in their reapeotive
fields,

o. Liaison Officer

{i} To support the Jzpanese Team Leadc and Experts for programming
and administration of the Projeot.

(31) To conduct accounts work and others in accordansce with the
regulations in force in Japan and to take charge of coniract
tusiness concerning construction of Trial Farm,

(i4i) To prepare the progress reports on the achievement of targets
of the Projeot which are to be sulmitted to both Tanzanian
and Japanese authorities concerned,

B, Tanzanian Counterpats

a, Project Director

(1) To manege and coordimate all the operational activities for
the implementation of the Project.

(ii) To manage all the Tanzanian personm sl engaged in the Project.

b, Technical Staff

(1) To prepars and implement the detamiled astior programs inm
their respective fields.

(2i) To submit progress report to the Project Diresctor in their

Tegpective fieldam,

5. The Government of Japan will coneider the construction of buildings

aod equipment of XADC as will be agroed between the two Governments.
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§, The Covernment of Tanzania will take necessary weagures to ennoble
the Government of Jupan to expedite the construction of tuildings of
EiD¢ as follovwsy
(1) To secure the land necessary for the oconsiruction of btuildings
of KADC and to readjusi it.
{2) To prepare for facilitier such as elcotric supply, water supply,
drainage and other incidental facilities outside the gite if

necessary.

7. Temporary Faecilities
For the Preparatory Stage, the following facilities are temporaril
geoured by the Tanzanian side;

0ffice room , Neeting room , Garage, Others

8. Haohinery and Egquipment

Following machinery and equipment will be provided by ithe Japanese
slde;

Foraiture

Equipment for documentation

Audio-visual aids

Vehicle

Refrigerantor

Machinery snd equipment with attachment for soil preparation

Machinery and equipment with attachment for cultivation and processing

Experimental equipment

Agricultural tool

Construction wachinery and equipment for irial farm

Hachine and tool for repeir work
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Equipment for survey
Boring machine with attachment for well

Equipment for water supply on trial famm
Pertiliger and pesticide

Others

—370—



» L WUOFEERSOIE JO PIGIVY , OHI UF USATZ FUoeIs0ld aug Jo Sa0am Ay
4Tg43s feanyng ey AT sesfae FyjEesoeu Xy ‘eduwys oy j0afqne 8 Ugfiwdouavy [waTWUaer Jo Q00T BTyl 7

=joRfola »uy3y Jo

uopjHueneTdWE 0§} JOF pexInbow eq TITA I8dpnq LIvsseced 19U} Bucy3EpUoo 0% so0fqnA ef weriloxd sjyr T 1 8304 1009

L09E UOTLONIBEUCS

:1

PRIV TUROR

rzun U 2aNIONI3RwfSE TRAnR IR0 ISR JO Oy)Ion UD130NIIFY0D *g

-Op= *Q -op - g uotPax crefuswilly UT 3veadoyardp oeonomsl Jaivy g
{ "% QOaf INwqu } TARY jE0y
- GLAT "W spog Fusuteyd puw LOAING *W [ JOMOT U VINIDOIIETVIFUT (RINIIND LI T Syins juaupAGIduY *W cfton Ksjomyaladng
1 P2ejieu Sugaellof 20) EOLPNIS oyuuqg Jo U8TJ0E Y 'Y POV QOTADY INOTUYIS] §
woae BIY3 :u‘.umu«usaau puw Ean.lﬁau.—h 1Yt a0yowad . sgrgry Jo
DEYA J9 #ITII0 03FH FY ¢ BINIRT
—ap- 2 “gRE UOTSUIITY puw Fupdiwsy, D aEITIOA UOTEUOL TS TUIni(hataly 0 golseimied Sq Fupayvay
wIey (9TIl 3% qdAom BEn Ja}}df aY3 PUSIIR OBTW
Jojuey TeOTURRoey TesniTnotafy 3@ MAlon ageday i esyjemaqd
OIVY Jo ¥5§JF0 B3FS 3V § SI03087 uo3der osvfucuylly
- QP '3 *08g% UOTSURILR PUN Fujuresy ‘g eRInAg Sdediystd Tednilhoytdy °g uf Seaxy iegia Uy
SOFLFLTIR] +oag endjuyoar wred (VI 3y @ BdT3ousg ofoyy NG Svaly JUEOR
oYX 3o uoTieidwod Supustg Jo jusweacadar ‘y YA Fo @DFIFO SITL IV 3 2AnyOR KT U
» ¥ vayoselas
Je3e A{ejeppesmI *y *oRE UOTEURIXT puw Fuimteay *y¥ ApINOD UOTIBATIIND ¥
*qUCTEINIGTI JO PIovey “UF UT PasWIndfis BIUGL Inos PUTITp 8a°1(T3y Seouyedy
Pajonpios eq [IIs S0tanos Fujuyway Anpaolloy foquy ¥I oqvy vy Fujuyeay 2
v 0R61 ‘C 498g UOTEIRIIE PUv Dupdtexl *q Fujuywit Jogy soyiovdd PLaTd O
*2ag SnbFUNOe]
~s ORET *D Sujued Jo jusmeacadul *9 sanbiuoay
Rupwrey panodduy aqy go £311yqeofldde Joy el *p
6L6T uy 93wy TR0 UQTISNAINUGY °g wIvg 1VI; O UOJIINILEUSD g
205 UOTRURYRE puv Jupdreay ¢y
*pog eubymyoa],
Supmied Jo WWemsaodduy *y weyg (efIy
€LET uy &tavgty *oeg Jujuueld puw LeAlug *y wivg (¢33l Jo wrdeq 'y O JUMEIFIaRINT T

ainpsgog

e2219q0 Qg ﬂouna..w.ﬂ.w

“ugie on

Ak A a A A -

SIFITALIOY

oaYi Jo weISTALIOV ey3 JOT weadoagq 1

ER LT ]

—-371-



*o4Id PU® DAVY J0J JO0TJJO UOSIRYI ouo Ay o0} peisadine spyo weTwERUBY ¢
*u SUOTHENOBYJI JO pa0day ,, 8YY UT UOATd auoisytacad syl Jo edoos onjy
uIUats feznini eus UT sestyre L3(esaceu 31 foSusys o3 joefqus 8} Uojsmladoo] Teotuyse), 3o ododg BIYL Z
*joefoxg eys Jo
uopjejusws [duy oy} Joy pelynbom eq [T 39TPna AIessedeu JEUL OUOTITPUOD 0} joafqns af wesfoad BFYL T t 930N 3004

J80TJJ0 UoOTER] m..-

uotBUeLTy L |

Lyaugyouy TRanjInsisdy 9

- —— (suoBaed oM3) Asouoady §

- . [ A |- ——— - . - —— -y —

B90aN0BRY J33CH 7

—_— - - _—— - R L T [T, - em —— ~

. - A _ UoFIEPYIOSULY) PUET £
¢ — .- —_ — 1 edvutelg pue Uopjedraar 2
- JepraT uwwal T
ElaE R R epem—— Y
1ot }MI 50y == e wliag g (eetirivond
ulisag Legeg™ "~ |- == pue BIuipIing Jo Hoy3oea}swod)
2061 1861 0861 6L61 8L61 P1oTd

Jewey 1eosTd

g3a0dxy soowedyp 3o yosedolg oyy Jog wexdoxy *2 3oRQY

— 372 —



4, BUATEBNIATQE JO pICOOAY ,, SYY UT UGATE suarsyaczd eyqy Jo sdoos oyz

uyys A feanyny ey} UT BesTIs Ajresesau JT ‘afunys o4 joefqne s§ woljeledoosn Twouyoe]l edoos BIqY 2
*3oefoag o4y 3o

uopjeitawaTdut oy; Joy polybom eq [ITh 3edpng LIveeeoolU 1¥Y3 AUOTITPUCO of joafqne 81 weadoxd SIYL T & 930N 3004
*8PIE USTURZURY £n pejceunbex T ( b)
(¥ o {6) 4 ' {9) 14 (21) ¥ ! Teto]
- —_— = mm sermemrmar - e E ] i —— = . — o e ] e = ——— . [y v . e T e AR v e m—— .
(1) T (t) t “ : uoysusyxy (9)
t 1) 1 (ty = bty 1 (z) Rroutyqowy TeINIINOTIZY (§)
{t) T (1) T (1) T fwouoxdy ()
(1) T {1) T {(2) saonossy zeteH (€)
| (1) T (t) 1 (2) . uoT3epTIesuey puet (2)
(1) 1 (1) 1 {€£) 1 sdguTesy pUw UoTyUBTIIr (1)
B e Fuiureay z
(a) 2 (e) {z) 2 { saeen £ 3noqe )
e e e | anog Lpnyg T
m— b e — m R e hd e P - - ———— - - ma—— ——
2861 1861 _ 0861 6161 BLET TTe— PIoTd
Jeey TEOSYTy T

( wosxzag % 3yup )

leduoRIey udIuBsUL], JO DUFUTERL] OY3 JoF werdoxd

€ 329D

- 373 -



ey3 uy wsAy? suorsyaosd eyy yo edood eyi uTyyiM

*UaT400¢ UOTECe3XE puu Juiutel]

30 BOT4TIIORS SY3 JO U0 BY J83U8) QOTAINS TRITUBUDIIY (eangTnoTIdy ¥
epoInd Iy oY} WOIF PEPRIFXa OF UIUHOIEM pPUER SIDINOQET SUTE sxed jo Joyuny €
*  SUOTISNOBT(] Jo pIcd8y

faanjny oY ULl saoyam

Ly3oma0u JT fsdueys o} joefqns £} uoyjeasdeo)y Teojuyesy Jo edody HIYL 2
. *scafolg oYy Jo uotjujucwoydul oy3y JI6J paanwbon
eq [ITM 204pnq AIvasessu JEY} SUOTITPUOD OF joafque &3 weaload syl ¥ 10108 3004

VE.

[ .
v

6

4

-t

1

1

204031

usld Suyzsesg Tenuty upjueive]

- L

1
F2e6l’ 1961 _006Y| 6L6T

_ -.@ﬁu.aom.bmmulmmnm s3tedzg osouede nQu R
£ 3 I I 1 1 i |1 T A LS S L I 1 T T T 1 T T 1
Lt |- - T |t |t |- 1 |t |e |z z |z |t |1 NENERER
L L |t oirx z e |2 |1 e e € |¢ gz |z [t |1 € (¢ |2 |e |
I
T it bt [v [ t© 1t [v|* T |1 |t [1 Tttt |t j1v NN EEER
2061|1667 [0p6 T |6I8T | 2051|1961 )0861 j6261 | | 2861 |1861|086T]6461 | | 286111861]0861]6L6T | 2p61/1961) 08511 6L6T
Ua13098 - [ uot3oag onDIUWoe] ogioag uog300g uoyyoes )
Yotaueixy pue Jupuieday, Jutwaeg jo juawoscduy Quiuueig puv Loaang UGTIOMIEU0Y yo73RI4BIUTWRY

V" bol Saabt g
(33odxg uoIrusIXT) () (3a0dry _
(saadxg Asougyoey gedanonoy Jojep) @
aﬂhnvanquuc @ {3aedxy afeutnaq pus uoizedirar) @

(38 wou0sdv) @

?u.mﬁop..o.nme.u @

.ﬂfuannm uof3ERIIOBUG] w:n,&@

JL20 ugsie
(2207330 UosTeIT) (@

. A_\-._
(aepaet weal) @ —uoansnwn

OUVE JO uRld Supjless pue uojjuziuclig Y

IIBYD

J3eas Jo |
Jowuidug

T zoWd

TS

~374 -



11, Kilimanjaro Industriel Development Center Project

3, Objeotiver

This Project aims at establishing Xilimanjaro Indugtrial Develop~
ment Center (hereinafter referred to as KINC) as a regional organization,
wiich will develop small scale indusiries in Kilimanjaro region by providing
technical assistance, extension services and manpower training ag well as
oconducting programming and coordination of the astiviiies on the basis of

repearah aud development to be undertaken by XIDC.

2. Funotions and Pacilities
KIDG has the following funotions and facilities to achieve its
cbjeotivesns
(1) Funotions
a. Development of Appropriate Technologies ing
* Repair and Maintenance
# New Production Technology
# Inapection and Teating
#* Preduct Development

* Quality Control

b, Promotion of Appropriate Technologiea ing
# Egtablisbment of New Indusiries
# Extension Service
# Consultanocy and Information Service

* Marketing Assiptance
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dl

Training of Manpower;
% 8taff Training {in Japan and Tangania)

+ Participants Training (Group training in Tanzania)

* Workers Training in New Industries {On —~the~ job training in

. Tanzania)

Programming and Coordination;

* Feasibility Studies

¥ Investment Planning

* Preparation of Detailed Programs of Activities

* Coordinaiion of Activities

(2) Facilities

-

Ce

Administration Building of KIDC

* Office Room -

* Working Room
* Meeting Room

* Car Park

Accommodation
* Dormitory for Prainees

* Other Necessary Facilities

Horkshops

% Foundry Workshop

* Forging Workshop

¥ Mechanical Engineering Workshop

* Teating and Inspection Facilities
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d. Pilot Factories
* Ceramic Factory

# Briguet Pactory

e. Other Insirumental Facilities
* Bombo Industrial Promotion Statien
# Pare Industrial Promotion Statiom

* MNoshi Ipdugtrial Exhibition Unit

3. Programs
{1) Program for the Activities of K¥Dg
Chart 5 shows the tentative program for the activities of KIDC
ty funotion for four years.
(2) Progrem for the Assignment of Japanese Experts
Chart 6 shows the tentative prograpm for the Japanese Experts
to be assigned at KIDC.
(3) Program for the Training of Manpower
Cha~t T _hows the tentativ program for the training of Tanzanian
personnel,
&+ Staff training is conducted in Japan and Tanzaria for those who
are expected to bocome chieves andfor inatructors of KIDC.
Y. Participanis training is conducted for would-be skilled workers
in specifio industries.
6. Workers training is conductod for the factory workers in new
industries,
{4) special Support by the Japanesa Side
Japan International Cooperation Agenoy provides the following

tpecial support to KIDC by dispatching experts teams wherever neceasaryj
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Ingtallation Experts Teanm
Techniocal Support Team

Evaluation Team

4., Organization
(1) staffing
Chart 8 shows the organization and staffing plan of the KIDC

during the Preparatory Stags.

(2} Job Desoription of the Staff
A, Japanege Exports
a., Team Leader
(1) To advipe and assist the Tanzanian Project Direotor for
prograoming, operation and edministration of the Project.
{ii) To coordinate the ectivities of Japanese Experts attached to
the Project as the head of the Japanese team.
(31i) To represent Japanese Experts in KADC and KIDC as necesasity

arises.

b, Experts
(i) To advise and assiat Tanzanian counterparts in their respective
fislds,

(ii) To provide existing industries with technical guidance in

their respective fielda.
o, Liaison Officer

(1) To support tbe Japanese Team Leader and Experts for programming
and sdministration of the Project,
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(i1) To conduct aocounts work and others in acoordance with the
regulations in force in Japan and %o take charge of contrast
Tusinops.

(111) To prepoere the progress reports on the achievement of targets
of the Frojeot which are to be submitied to both Tanzanian

and Japanese authorities concerned,

P. Tanzanian Counterparts
8. Project Director
(i) To manage and coordinate all the operational activities for
the implementation of the Projest,

(i1) To manage all the Tanzanian personnel engaged in the Project.

b, Technical Staff
(i) To prepare and implement the detailed action programs in iheir
roppective fields.
(ii) To sutmit progressg report to the Project Director in their

respective fields,

5 The Government of Japan will consider the occnsiruction of buildings

and equipment of KIDC as will be agreed between the two Govornments.

6, The Government of Tanzania will take necessary meagnres to enable
the Government of Japan to expedite tha construction of buildings of
KIDC as followsy

(1) To mecure the land necessary for the construotion of tuildings of
KIDC and to readjust it;

(2) To prepare for facilities such as electric supply, water supply,

&d other incidental facilities outside the site if necessary.
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7. Temporary Facilitles

Por the Preparatory Stage, the following facllities are temporarily

seoured by the Tanzanian gidej

Office room, Meeting room, Workshop, Garage and Others.

8, Hachipery and Equipment

pideg

Following machinery and equipment will be provided by the Japanege

* Cupola

* Shot blast

* Moulding machine

#* Air hammer

% 0il furnace

#* Cutting machine

* Engine lathe

* Milling machine

# Planer

# Equipment for material testing
* Crusher

# Kiln and furnace

¥ Dryer

¥ Carbonization furnace
* Drilling machine

* Mool

* Hachinery and equipment of new industries for leasing purpose;
Drawing pin
Chisels and carpentry tool
Sheet metal fabrication

Hand sprayer
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Sengl’ized paper
0il extraotion
Sorap metal sorting and treatment
U-type cement blook
01l revitalization
Wheel barrow
# Equipment for documentation
#* Audic-visual aidg
#* Furniture
# Refrigerator
* Mobile unit
# Vehiole
* Others
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17. 75 vr - 14 3 )IIERAXPREE - HRBHEF

ATA DE ENTENDIMENTOS ENTRE 0 GOVERNO DO ESTADO DE SAO0 PAULO E A

MISSEO ACKTCOLA JAPONESA SOBRE O DESCNVOLVIHEWTO AGRICOLA 10 VaLp

DO RIBEIRA.

Apds a vinda da Primeira Missao Agricola, enviada em dezembro de
1971, e da Scgunda Hissﬁo Agricola, enviada em favereiro de 1974,
a Terceira ilissao Agricola, organizada pela Japan International
Cooperation Ageney - JICA, e chefiada pelo Pr. Shigekatsu Watanabe
(Dirctor d¢ Departamento de Cooperagido de Desenvolvimente Agricols
da JICA), esteve no Drasil de 22 de janeiro de 19275 a 18 de marge
de 1975, para promover os detalhes dos termnos da efetiva cooperagas
técnica entre os Governos da Repiiblica Federativa do Brasil e do

Japao, sobre o desenvolvimento agricola do Vale do Ribeira.

A Missao Agricola realizou estudos "in loco", e manteve entendimen-
ros com o Governo do Estado de Sac Faulo, a respeito da referida

cooperagao técnica.

O presente documento congstirtue a Ata de Entendimentos entre o Go-

verno do Estado de Sao Paulo e a Missdo Agricola.

A liissao Agricola e as autoridades competentes do Estado d¢
Sao Paulo acordam en recomendar este documento aos teapectivoscﬁ

vernos.

Esta Ata de Entendimentos nao brigﬁm legalmente os Governos da

Repiblica Federatiya—do asil”e do Japao, mas entendec-sa que
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serviri de base para 08 Ajustes Complenmentares ao Acordo Basieco de
coopera¢ac Técnica entre o Brasil e o Japde, firmado em Drasilia ne
4ia 22 de setembro de 1970, e em vigor desde 15 de julho de 1971,
conforme Decreto Federal n® 69.008, de 4 de agosto de 1971.

Sa0 Paulo,10 de margo de 1975.

/4;;2£¢3h41165-~\

e
SHIGEKATSU WATANABE

UDO ij.
R DO £57TAD0 DE

CALFE DA MISSZD DA JICA Go RNAzE
0 PAULO
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2.(1)

(2)

(&)

{4)

Visardo promover o desenvolvimento agricola harmonico e efj-
caz da regizo do Vale do Ribeira, o Gaverno da Replblica Fe-
derativa do Brasil, através do Governe do Estado de 53a Pay
lo, e o Gavérno do Japze, executarao, mediante cooperagio u;:
tua um programa denominado "Projeto de Desenvolvimento Agti:
cola do Vale dp Ribeira® ( adiante referido como "Projetro"y,
no Estado de S3o Paulo, de acdrdo com o Projete Basico de
Coopera;ﬁo constante do Anexo I, e com fiundamento ne Acordo
Bisico de Cooperagao Técnica entre o Brasil e o Japdo, firma
do em Brasilia no dia 22 de setembro de 1970, e em vigor des
MNa

de o dia 15 de julho de 1971 {adiante referido como "Acdrdo

Basico").

Observadas as leis em vigor ne Japao, o Governo Japones tona
73 as medidas necessarias para enviar as suas expensas, os
peritos das Aareas especificas indicadas no Anexo 1I,mediante
os procedimentos normais previstos no Plano de Cooperagao

gcnica o erno do Japio.
T , do Gov

Observadas as leis em vigor no Japao, o Governo Japones toma
3 as medidas necessarias para enviar, as suas expensas, pe-
ritos para curta estada e outros peritos para auxiliar 08

peritos mencionados no Anexo II.

Observadas as leis em vigor no Brasil, o Geverno uo Estadode
Szo Paulo, nea qualidade de drgdo executive indicado pelo Go-
verno da Republica Federativa do Brasil, solicitard amos ot~
gaos competentes da Uni3o, para que o8 peritos japoneses e
respectivas familias gozem dos privilégios, isengdes e be-
neficios previstos nos artiges VI,VII e VIII do YAcérdo Basi

co',

Observadas as leis em vigor no Brasil, o Governo do Estade de
830 Paulo, na qualidade de orgac executivo indicado pelo Go-
vérno da Repiblica Federativa do Brasil, tomard as medidas 2
dequadas para, d4s suas expensas, conceder as facilidades pre
vistas no Ttem (1)(III) e (2} do a{:tigo V do "Acdrdo Bisice

aos peritos japoneses.



3.(1) Observadas as leis em vigor no Japio,

!"

(2)

3

()

(2)

© GoveErno Japonas to-

mard as medidas necessirias Para fornecer, ds sugs ey
‘pensas,

os materiais, maquindrios e equipamentos indicados no 3
ATIEXO

IIL, mediante os procedimentos nermais previstos po Plano ¢
5 o de

Cooperagao Té€cnica, do Governe da Japio,

0s materiais, maquindriocs ¢ equipamentos acima referidos pas
sarae a propriedade do Govérne da Repiblica Federativa do

Brasil, apds a entrega CIF no pdrto de desembarque ds autori
dades brasileiras competentas. Observadas as leis em vigor -
no Brasgil, o Governo do Estado de Sao Paulo, na qualidade de
orgae executive indicade pelo Coverno da Repiblica Federati-
va do Brasil, providenciard medidas para tomar posse & aten-
der as formalidades previstas no itenm (3} do artigo IX Jo

Yarordo Basico".

Os materiais, maquinarios e equipamentos acima referidos se-
rac enpregados exclusivamente na execugao do "Projeto", medi
ante entendimentos entre as autoridades brasileiras interes-

sadas e os peritos japoneses.

Observadas as leis er vigor no Japao, o Governo Japones toma
rd as medidas necessdrias para promover o treinamento ne Ja~
pao dos peritos brasileiros relacionados com o "Projeto",me~
diante o3 procedimentos normais previstos no Plano de Coope~

ragao [acnica, do Governo do Japao.

Os conhecimentos e 23 experiéncias adquiridas por tais peri-
tos através do treinamento recebido no Japao deverao ser pro
veitosamente aplicados na execugao do "Prejeto™

Observadas as leis em vigor no Brasil, o Governo do  Lstado
de 530 Paulo na qualidade de drgao executive indicade

Governo da Repiblica Federativa do DBrasil, tomard as medidas

=~ . i i inte:
is suas exvensas, providenciar o seguint

pelo

necessarias parza,
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(i) peritos brasileiros de contrapartida e os funcionirjos

previstos no Anexo IV;
(ii) terrenos, prédios e instalagoes indicados no Arano V;

{ ) materiais, maquinarios e equipamentos complemantaraes

necessarios 4 execug3o do "Projeto”.

6.(1) Parte dos materiais, maquindrios e equipamentos referidos no
item 3.(1), e doados pelo Governc do Japao,poderdo, coa a a-
provagzo da Conissao Coordenadora de que trata o item %.,ser
objeto de locagao por um justo aluguel, aos agricultores a-
brangidos pele "Projete", com prioridade ds Kreas de Demons-

tragac a que se refere o Anexo I,

(2} As receitas provenientes das locagoes acima referidas seras
utilizadas na exccugao do "Projeto",mediante prograna de

aplicag3o aprovado pela Comissao Coordenadora.

7.(1) Observadas as leis cm vigor no Brasil, o Governc do Estado de
S3¢ Paulo, na quailidade de oryac executivo indicado pelo Go-
verno da Repiblica Federativa do Lrasil, tomarad as medidas ne

cessfrins para, 2S5 suas expensas, custear o seguinte:

(i) construgao e reparo de estradas, sistema de irrigagdo e

outros itens necessarios I execugao do "Projete’;

(ii) instalag3o, operagao e umanutengdo dos materiais, maqui-

nirios e equipamentss indicados no Anexo III;

materiais diversos, de escritorio, combustivel, . aonser-

~
[N
[
e
St

tos e seguros de veiculos, consumo de agua e luz e de-
mais despesas administrativas necessadrias I plena execy

g2o do "Projeto".

(2) Observadas as leis em vigor no Brasil, o Governo do Estado de
fdo Paulo, na qualidade de Srgio exccutivo do Governo da Re-
piblica Federativa do Brasil, solicitard aos orgdos competen”
tes da Uni3o, as isengdes previstas no Item (2) do artigo IX
do "Acordo Basico", referentes aos ﬁateriais,maquinirios ¢

equipamentos indicados no Anexo IIL.
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8.

9.(1)

10.

Q)

Os peritos Japoneses e o5 peritos brasileives de contraparti-

da terac responsabilidade de naturezz tzcnica na exncw -Go  do
. ' .

tprojeto’, cabende a responsabilidade administrativa ¢ opera-~

cional aos orgaos brasileiros conpetentes.

Fica criada a Comissdo Coordenadora, referida no Decretn Es-
tadual n® 5.523, de 20 de janeiro de 1975 para a elaboragao
dos Planos Anuais e 2 execugao harmoniosa e eficaz do "Proje-

to", com a composicac estabelecida no Aimexo VI.

Havendo assuntos qus nao estiverem ao alcance deo poder de de~-
cisao da Comissac Coordenadora, os respectivos represcntantes,

levarao tais assuntos I comsideragac de seus supericres.

Csta Ata de Entendimentos servird de base para exccugde do
"projeto™ até a assipatura do Ajusce Complementar,ficando em
principio, estabelecido em 5 (cinco} anos o prazo de coopera-
¢aa téenica, depois de promovido o referido Ajuste Conplemen-

tar bascado ne artigo II do “Acdrdo Basico.
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AWEXO I
PROJETO BASICO DE COOPERAGAQ

Linhas Gerais do Prujeto Bdsico

Visando promover o aumento da renda e elevar o nivel de vida
da populagao rural do Vale do Ribeira, em especial a melhoria da re
gido de virzea (c&rea de 45.000ha.), que no momento & considerada
da mais alta prioridade para o desenvolvimento, este "Projeto" pre-
v& a instalagio de um Centro de Desenvolvimento Agricola (adiante
referido como "Centro") junto a Lstagdo Experimental de Pariquera-
Acd, do Imstituto Agrondmico.

No presente "Projeto", o "Centro" manter3d estreitos contatos
com o5 orgaos envolvidos no desenvolvimento agricola do Vale do Ri-
beira, realizard atividades como a seguir vao mentionadas, e terd
ainda a missae de difundir progressivamcnte, Is regioes vizinhas, as

técnicas de exploragio desenvolvidas no "Centro®.

Atividades do Centro de Desenvolvimento Agricolan

1. Orientagao e aconselhamente t&cnico sobre 08 itens necesadrios ao
desenvolvimento agricola do Vale do Ribefra.

2. Coleta, andlise e fornecimento de dados relativos i renda da po-
pulag3o rural, exploragao agricola, pregos dos produtos agricolas
e OUWtTros itens.

3. Desenvolvimento de t&cnicas agricolas e de engenharia agricola,bz
seadas em "polders".
a) Elaboragao dc projetos zelativos a construgio de “palders” @

desenvolvimento de técnieas para su; mecanizagso.

b) Construcac de “polders"de 50 ha. na Estagio Experimental d¢

Pariquera-Agu,elaboragio de projetos de irrigagio e drenapeR
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dentro de 'polders',bem como projeras de recuperagao de areas.
¢) Desenvolvimento de tZcnicas para a utilizacdo racional das t
er

ras.

4, Experi@neias praticas e pesquisas para o desenvolvimanto je tgc-

nicas necessarias ao desenvolvinmenta agricola.

. a) SeleEEo de espécies e de variedadas de culturas adequalas que
devan ser introduzidas; m@todos de fertilizagao; sistr-as de
plantio; pesquisa; experimentagao e divulgagae sobre o contre
le de pragas e doengas.

b) Pesquisa, experimentagao e divulgagZoe relativas i conservagio
do solo, irrigagao, comtrdle da Jgua, mecanizacdo agricola e

sistemas de untilizagao de maquinas agricolas.

5, Treinamento tedrico e pratico dos agentes de divulpgagae, ¢ de

agricultores sobre as técnicas agricolas desenvolvidas.

o

Difusao das modernas técnicas agricolas aos agricultores das re
gloes vizinhas, através de oriemtagdo itinerante, tendo como ba

sc as Arcas de Demonstragao.

7. Mlultiplicagao e djistribuigio de sementes, no caso de ser desen~
volvida uma espéeie de alta qualidade, vilida para o desenvolvi

nento agricola.

8. Areas Ae Deponstragio.
Organizagdo de Areas de Demonstragao de 40 a 60 ha.cada uma, en
3 (tr@s) locais, sendo 2 (duas) no municipic de Registro, e 1
(uma) no municipio de Sete Barras, para ir difundindo as moder-
nas teécnicas agricolas desenvolvidas no centro'; dentro de ca-
da Area de Demonstragio serao instalades Campos de Observacgao d

5a 10 ha. para a comprovagio da aplicabilidade local das teenl

cas.
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ANEXO II

RELACX0 DO PERITOS JAPONESES

1. Lider

2. Assistente

3. Consultor Tcenico

4. Perito em Engenharia Rural

5. Perito em Ocizicultura

6. Perito ew Horticultura

7. Perito en Programas de Difusas Agricela
8. Perito en Doengas e Pragas

9. Perito em Pedolozia e Fertilizantes

10. Perito em Miquinas AzrIcolas

11. Perito em Administracao Agricola

NOTAS:

(1) 0s peritos acima referidos ser3o enviados na medida do

desenvelvimento do "Projeto",

(2) 0 Consultor Técnico ficard sediado no Gabinete do Se-

cretirio da Agricultura.
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ABEXO IXX

LISTA DOS MATERIATS T EQUIPALENTOS A4 SEREM FOR:

IECTOOS8

PELO JAPAQ

- 3 3 [] -
Maquinas e materiais para censtrugdo; pecas sobressalentes.

H3quinas e implementcs agricolas; pe¢as sobrescalenres.

Defensivos agricolas e fertilizantes.

Maquinasz,
Aparelhos
Aparelhos
Materiais

Aparelhos

aparelhos e ferramentas para consertos.
para exames e autros instrumentos.

e materiais para experimentagic e pesquisa.
necessidrios 3 difusao e treinamento,

¢ instrumentos topograficos e meteorslogicos.

Outros materiais, m.quindrios e equipamentos necessiarios.
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ASEX0 1V

RELAGAC DOS PERITOS BRASILEIROS DE CONTRAPARTIDA E

FUNCIONARIOS HNECESSARIOS A0 “PROJETOQ"

1 - Peritos Brasileiros de Contrapartida

. Co~Executor do Frojeto

1
2, Assessor Tecnico

. Perito

3

4. Perito
5. Perito
6. Perito
7. Perito
8. Perito
2. Perito

10, Perito

ean
em
an
em
em
e
eny

am

II - Funcionirioes

Orizicultura

Olericultura

Difusao Agricola

Doengas e Pragas
Pedologia ¢ Fertilizantes
Miquiras Agricelas
Engenharia Rural

Administragdo Agricola

1. Auxiliares de Engenheiro Agronomo

2, Operadores de iliquinas

3, Motoristas

4. Hecanicos

5. liarceneiro

6. Escritur3rios

7. Encarregado 4o Depbsito de Materiais

8. Vigias

9. Serventes

10. Trabalhadores {(contratar conforme necessidade)

— 396 —~
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pessoas
pessocas
pessoas
pessocas
pegsoa

pessoas
pessoa

pessoas

pessoas



ANEXO ¥V

RELACRXO DUS TERRENOS, PREDIOS E INSTALACOES

1 - Terreno (para atividades agricolas e para construgio)
1. Estagzo Experimental de Pariquera-Agu

2. Areas de Demonstragio

1I - Pridios ¢ Instalagbes
(A) ~ Na Estagdo Experimental de Pariquera-Agu
1. DPscritorie (sede)
2. Laboratorio
3. Garagea

4. Galpao para M3guinas Agricolas, com oficina de montagem e
conserto, deposito para regas e ferramentas, e deposito de

combustivel.

5, Unidade de Armizenagem e Beneficiamento
6. Galpao para secvigos

7. Casa de bonbas

B. Casa de forga

9. Lozal de .avagen de maquinas
10. Réde hidraulica

11. R&de de comunicagoes

12. Réde nletrica

13. Posto lleteoraldgico
14. Casa de hospede

15. Moradias para funcion3rios

(8) - Nas areas de Uemonstragao.
1. Escritorios simples

. -
2. Depdsito simples para maquinas e implementos agricolas.
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(C) - .a eidade de Registro (SF)

esidEncias pars os peritos do "Projeto"
NOTA: Os pridios existentes na L[stagao Lxperimental do Institype

Agronoaico de Caupinas, en Pariquera-Agu (5P), pederio ser

utilizados mediante rcformas ou no estado atual,
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AMEXO0 VI

COMPOSTICA0 DA CONISSAO COORDERADORA

presidéncia: Secretirio da Agricultura

4tssessoria Especial: Assessor Técnico do Secretdrio da Agricultura

Membros Brasileiros:

Representante
Representante
Representante
Rep-esentante

Representante

Representante

llembros Japoneses:

da

da
da
do
da

da

Lider do Projeto

Consultor Tecnico

Superintend@ncia do Desenvolvimants gu Lite
ral Paulista

Departanento d¢ Kguas e Energia Eldtrica
Coordenadoria de Pesquisa Apropecuiria
Instituto Agronomico

Coordenadoria de AssistCnecia TEenmica Inte -
gral

Goordenadoria de Pesquisa de Recursas Natu

rais

Peritos Japonreses cue ¢ Lider do Projeto indicar

OBSERVAGXO:

Os funcionirios oficiais da Embaixada ou do Consulado

Gera!

do Japdv poderdo participar das reunides da Comissao Coorde

nadora na gualidade de Observadores.
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Callection des Traites {N© 2721)

FXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF JAPAN AND THE GOVERNMENT OF
THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL CON-
CERNING THE AGRICULTURAL RESEARCH CO-
OPERATION IN BRAZIL

Exchanged at Brasilia, September 30, 1977
Entered into force, September 30, 1977

Decembre 1977

Mnistere des Affaires Efrangeres
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(Brazjillan Youte)

Bbrasilia, Seplember 30, 1977

Latecldencys,

1 huve the hBonour Lo acknonledge receiptl
ot Yowr Excellency’s Note of taday's date
encligying the arrdayement attached thereto
concerning Lhe agrrcultural research co-
operration an Brazil, which reads as follows:

"{laguuese Noteld"™

2. In response, | infurm Your Excellency that
the Goveruwment ot ihe Federative Republic of
liraz11 agrees with the proposal set forth 1n
Your Excvllienacy’s Aote apd to confirm that
vour Excellency’'s Nole and this reply shall
Lbe regarded 86 constituting Bn agrevment be-
Lween the two Governmenls, which will come
into iorue taday.

1 atasl myself of this opportunity to renew
to Your Excellency Lthe assurance of my highest
consideration.

(Siyaed) Hamiro Saraiva Guerreiro
Ministre de Estado, interine,
las Relacgbes Exteriores

llis Excellency Kenzou Yashida
Ambassador Extraosrdinary and
Plenlpateatiary of Japan.

]!
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4. Obsorve.:

The falloxing representatides may attend
the GCommittes us observers?

a. Representatives ol the ggricultural
vescarch institutions concerasd of
the Government of Japan

b. An offic1al of the Embassy of Japan
ane any otuer persoa designated by
the kmbassy ol Japan

c. Represenfactives ol “the Minisery
of Agriculture of the Federative
Republic of Hrazil

d. Reprcsentatives of the drazitian
interministerial system of cna-
ordinatyun af international
technical co-operation
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2. Lahnraturane

1. Glass Hoases

1. Esprramentul Fielids

S. lacilitir s fur storamg 41 Meat,
machinery and ol. ¢ naterasis for the
implemeniation of the Pro .

Anpes 11

Compusition o the Joint Commitiee

1. Chaarman

Technical Director of ENHRAPA
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. Jdapanese side
a. Leader referred te an Annex 11, 1

. Representuataive of the Japanese
experts

c. Representative of Japan In. :r-
national Cooperation Agency
3. Brazjlian side
a. General Directlor of CHAC
b. Assocliate Technical Director of CPAV

¢. Goordiuatnr of CPAC for iLhe plans
of utilization of sa1l, c'imatie and
plant ressurces of Cerrade
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6. Boeks and cther necessary printed matters
7. Other necessary minor equipment and
materials

Annex IV

List of Brazilian experts
and other personnel

Y

1. Leader — General Director of CPAC

-]
?

Counterpart rvesearchers to the Jlapanese
researchers

3. Laboratory assistants
4. Field workers

3. Clerical and service personnel, including
a typist, clerks, drivers and a3 transiator

6. A private secretary far the leader of
the Japanese experts

Annex V

List of land, buildings and
other facilities

l. 0fflices for the Japanese experts
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List of equipmeat,

&
.

The 1escdrclit~ M (rdu L oueseareh

agtivities a1 anm, imstilutians
referved to 1o lgnes 1ol on o geces<ily
Gr15eS.

(2) The resvavcehoer vt i oef 2w
Lo h above w1l b v, atchied as

experts on Shae, 1o m scaqament unot
excepdiay Lweive mouths,

(3} The experts may visit any other
research 1nsti1tutions locdated an
Cerrado thap those referred to an
Annex 1 to yive technical advice
and exchange infoermation.

Annex IT1

machinery and materials
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. Equipment including electronic articles,

machinery, imstruments, tools, spare
parts thergef and other materials for
itahgratory worh

Equipment, machinery, iInsiruments, tools,
spare parts thereof and othetr materials
for field work

. Specialized mobile units

. Fertilizer, pesticide and materials for

chemical control

. Audig-visual ajds and articles for office

training and extension work
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latos de winas Agri-
cultural Experiment
Station

implementation of
applied research and
research on produccion
system and 1ts economic
evaluation

Agricultural Experi-
ment Station of the
Seitlement Programme
in Alto Paranaiba

trial experiment in
connection with the
research work

Annex 11
List of Japanese experts

1. Leader

2. hesearchers covering the following flelds:
a. Plant patholoyy
b. Entomolagy
c. Agronomy
4. Sojl-plant-water relationship
e. Plont breeding
f. Agraicultural machinery
g. Agricultural meteovolegy

h. Farm management aand economjc analysis
3. Liaison Qffijcer
Notes:

€1) The experts will be dispa.ched to

CPAC taking inte aceount the pro
of the Project. Progress
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zation of soil, climate and piaal resouvrcces
in Cerraue,

2 The Projeet will consist ol the folsowing
activitivs:

2. Research work ow the (1eids referred

te 10 I #buve

B, kychange of iptermation, -anples,
materials and yeseocih separts
nesessary tor the Prujecd

c. Development uf vesearch ecapabki? aes
pf the researchers of huth countries
in the fields referred to in [ ahove

d. Other activities to br agreed upoa
between the authurities concerned of
the twa Governwments

3. The activities mentioned i{a 2 gbuve will be
conducied mainly at CPAC. CPAC will conduct
such sclivities os mentioned sbove in co-
gperation wilth other institutions listed in

4 below, under the contvol of EMBRAPA, whi‘h
wil}) vxercise the functiens eof overall
adjustment, coordination and management of

the Project.

4. Other institutions and thefr functions:

name of instituticn functions

Agricultur.l Research coordination of

Enterprise of the State rescarch for the

of Minas Gerails promotion of the
Cerrado Development
Scheme in mipas Gerais

Uberaba Agricultural
Experiment Station

implementation of
spplied research and
resesrch on praduction
system and its economic
evaluation

L
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ment of Japen en the other hand.

9. For the effective implementation of the
Project, a Joint Committee on the Agricultural
Research Co-operation, consisting of the
members as listed in Anpnex VI, will be
established ajd meet at least once a year,
The Committee will formulate the details of
the Dasjc Plan referved to in paragraph 1 and
the arnual operational work plan of the
troject. The detalls of the Basic Plan andt
of the annual operational work plan will be
submitted to the authorities concerned of

the two Governments for their approval.

10. The twe Governments will consult with cach

other 1n respect of oany ma.ter thal may arise
from ov im connection with thig Arrangement.,

11, This Arrangement will come 1nto ferce on
the date of signature and remasin in force for
a period of five years. However, either
Government may, 8t any time, give notice to
the other Goversnment of 1ts lnlention Lo
terminate the Arrangement, 1n which case it
will terminare six months after such metice
has been given,

Annex 1

Basie Plen of the Project

1. The Preject will be imptemented in the

fields of plant pathology, entomology,

agronomy including crop physiology, soil-
plant-water relationship, agricultural mete-
oroloyy, agricultural machinery, plant breeding,
and farm management ond economic analysis wath

a view 1o contribuling to the plans of utiti-
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subaparagraph (P abevo,

5. The Government .« ¢« ¢ tidicwrete Hepublie

of Brazil w111 Pubse Forer saf Reasures Lo
provide at §its own onprraes
(a}l The serticts usd 1iwselian experts and

tle yopiementa-

viher persennel, npou- -t
an Annex 1V;

tron ol the Pro,vct, ds adslen

{b) Land and buildings wetsssary for Lhe
implementation of the Project, as listed in
Annex V, as well as incidental Tacilities}
and

(c) Supply or replacement of equipment,
machinery, vehicles, instruments, tnols and
other materials necessary for Lhe 1mplementa-
tion of the Project other than those provided
by the Government of Japan.

6. The Goverwment of the Federative Republic
of Brazil will take necessary measures to
meet all running expenses necessary for the

implementation aof the Project.

7. The Technical Birector of the Brazilian
Agricultural Research Enterprise will be
responsiblie for the administration and
implementation of the Project, and Japanese
experts will provide guidance and advice on
technical matters necessary for the 1mple-
mentation of the Project.

8. For the successful implementation aof the
Project, close telationship wi1ll be main-
tained between the Agracultural Research

Center for the Cerrado Region (hereinafter
referred to as "CPAC"), the Brazilian Agri-
cultural Research Enterprise (hereinafter
referred to as "EMBRAPA™), and the Brazilian
research institutions referred to in Annex

I, 4 on the one hand, and Japanese agricultural
research institutions concerned of the Govern-

[
L]
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€1)(iii) and (2), VI, VII and VI)I of the
Basic Agreement will apply to the Japanese
experts referred to in sub-paragraphs (1)
and {2} abave.

3. (1) The Gavernment of Japan will, in accord-
ance with the luws and regulations in force

fn Japan, take necessary messures to provide,
alL its own expense, the equipment, machinery
and materials required for the implementation
of the Project and not produced in Brazil.

(2) The list of equipment, machinery and
malerials required will be agrced upon between
the authorities concerned of the two Govern-
ments within the scope of those stipulated in
Annex 111,

(3) The provisions of Article IX of the
Basic Agreement on Technical Co-operation will
apply to the equipment, machinery and materials
referred t¢ in sub-paragraphs (1) and (2)
above,
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(4) The Government of the Federative
Republic of Brazi) will bear the expenses
necessary for the installation, operation and
maintenance of the equipment, machinery apd
materdals referved to in sub-paragraphs (1}
and {2) above.

4. (1) Tne Government of Japan will, 1n accord-
ance with the laws and regulations 1n force

1r Japan, take necessary measures Lo receive
Brazilian researchers and research adminis-
trators epygaged in the Project for training

and study tour an Japan through the normail
procedure under Technical Co-operation I'lan

of the Government of Japan.

(2) The provisions ef Artiele I¥ ¢2) of the
sa81d Basic Agreement will apply to the techo
niques and Kknowledge acquired by the research-
ers oand research administrators mentioned in
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Arranyement between the Government
of Jlapan aund the Governament of ihe
Federative Hepublac of B.azil
concerning the Agriceviteral
Hesearch Co-gperation 1n Rrazil

Pursuani to tht provisions of Articie 11
of the Basic Agreement on Technicnl Co-
operation beiween the Government of Japan and
the Government of the Federative Republic of
Brazil, the following provisions will be
applied by the two Covernmenls:

1. (1) The Government of Japan and the Govern-
ment of the Federative Republic of Brazjl

will co-operate with each other in imple-
menting the Japan-Brazil Agraicultural Research
Co-aperstion Project (hereinafter referred to
as “"the Project™) for the purpose of deve-
loprng the technology of agricultural produc~
t1on which will serve as a guideline fox
agricultursl development plans 1n semi-arid
and poorly vepetated regions of Cerrado.

(2) The Project will be rmplemented in
accordance with the Basic Plan of the Project
as stipulated in Amnex 1.

2. (1) The Goverument of Japanm will, in accord-
ance with the laws and requlalions in ferce
in Japan, tuke necessary messures to provide,
at its own expense, the services of Japanese
experts as listed 3n Annex 1I.

{2) Some additional experts may also be
dispatched an shoert term assignment through
the normal procedures under the Technical
Co-operation Plan of the Government of Japon
when necessity arises.

(3) The provisions of Articles 1V (1), V¥

i
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(Signed) KENZO YOSHIDA
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

His Excellency
Ambassador Ramirv Saraiva Guerreiro

Minister ad-interinum for -
External Relations
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(Jupanese Note)
Brasjilia, september 30, 1977

Excelliency,

| have the honour to refer to the Basic
Agrevement on Technical Co-eperation between
the Government of Japan and the Government of
the Federative flepublic of Braz:l, signed at
Brasatia, September 22, 1970, and to the
recent discussions held between the repre-
sentatives of the two Governments conceraing
ithe agricultural research co-operation in
Brasil, and 1o propose, on behalf of the
Government of Japan, pursuant to the provi-
stons of Article 1} of the Basie Agreement,
the Arrangement beilween the Government of
Japan and the Government of the Federative
Republic of Brazil, attached hereto; ¢Concernw
1ng the sgricultural r:search co-operation
1n Brazil.

In case the Government of the Federative
Republic of Brazil agrees witn the said
proposal, I have further the honour to suggest
that, this note and Your Excellency's reply,
expressing the agreement uf the Government of
the Federative Republic of Brazil shail be
regarded as constiiuting am sgreement between
the twa Governments, which will come iato
force on the date of Your Excellency's reply.

1 avail myself of this opportunity to renew
te Your Excellency the assurance of my highest
consideration.
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19. 5 /T4 AMERRETHE  STRRER

THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE
IMPLEMENTATION SURVEY TEAM AND THE AUTHORITIES
CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
PARAGUAY ON THE JAPAN-PARAGUAY TECHNICAL
COOPERATION FOR THE AGRICULTURE AND FORESTRY
DEVELOPMENT PROJECT IN THE SOUTHERN PARAGUAY

The Japanese Implementation Survey Team (hereinafter referred to as *“the Team")
organized by the Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA™)
and headed by Mr. Akira ARIMATSU, Executive Director, JICA, visited the Republic of
Paraguay from March 11, 1979, to March 18, 1979, for the purpose of working out the detajls
of the technical cooperation program concerning the Agriculture and Forestry Development
Project in the Southern Paraguay.

During its stay in the Republic of Paraguay, the Team exchanged views and had a series
of discussions with the Paraguayan authorities concerned in respect, of the desirable measures
to be taken by both Governments for the successful implementation of the above-mentioned
Project,

As a result of the discussions, the Team and the Paraguayan authorities concemned
agreed to recommend to their respective Government the mattets referred to in the document
attached hereto based on “ACUERDO SOBRE COOPERACION TECNICA ENTRE EL
GOBIERNO DEL JAPON Y EL GOVIERNO DE LA REPUBLICA DEL PARAGUAY
(AGREEMENT ON TECHNICAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OQF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PARAGUAY)", signed at
Asuncidén on February 9, 1979,

Asuncién, March 16, 1979
. £

Mr. Akira ARIMATSU Ing. Luis PAMPLIEGA C.
Head Director General
of Ministry of Agriculture
the Japanese Implementation Survey Team and Live-Stock
{Executive Director, The Republic of Paraguay

Japan international Cooperation Agency)
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THE ATTACHED DOCUMENT

I- COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

1. The Governments of Japan and the Gavernments of the Republic of Paraguay will
cooperate with each other in implementing the Agriculture and Forestry Development Project
m the Southern Paraguay (hereinafter referred to as *the Project™) for the purpose of contri-
buting to the agriculture and forestry development in the Southern Paraguay, mainly in Itapua
Department.

2. The Project will be implemented in accordance with the Master Plan which is given

in Annex 1.

I~  DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

). Inaccordance with the laws and regulations in force in Japan, the Government of
Japan will take necessary measures through JICA to provide at its own expense services of the
Japanese experts as listed in Annex II through the normal procedures under the Technical
Cooperation Scheme of Japan. N

2, The Japanese experts referred to in 1. above and their families will be granted in
the Republic of Paraguay the privileges, exemptions and benefits as listed in Annex 11 and will
be granted privileges, exemptions and benefits no less favourable than those granted to experts

of third countries or international organizations performing similar missions,

lll- PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT

1. In accordance with the laws and regulations in force in Japan, the Government of
Japan will take necessary measures through JICA to provide at its own expense such machinery,
equipment and other materials necessary for the implernentation of the Project as listed in
Annex 1V, through the normal procedures under the Technical Cooperation Scheme of Japan.

2, ‘The asticles referred to in 1. above will become the property of the Government of
the Republic of Paraguay upon being delivered c.i.f, to the Paraguayan authorities concerned at
the ports and/or airports of disembarkation, and will be utilized exclusively for the implementa-

tion of the Project in consultation with the Jupanese experts referred to in Annex 1L,

IV~  TRAINING OF PARAGUAYAN PERSONNEL IN JAPAN
i.  Inaccordance with the laws and regulations in force in Japan, the Government of

Japan will take necessary measures through JICA to receive at its own expense the Paraguayan
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personnel connected with the Praoject for technical training in Japan through the normal

procedures under the Technical Cooperation Scheme of Japan.

3. The Government of the Republic of Paraguay will take necessary measures to

ensure that the knowledge and experience acquired by the Paraguayan personnel from technical

training in Japan will be utilized effectively for the implementation of the Project.

V-  MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF

PARAGUAY
1. Inaccordance with the Jaws and regulations in force in the Republic of Paraguay,

the Government of the Republic of Paraguay will tnke necessary measures to provide at its own

expense.
(1) Services of the Paraguayan counterpart personnel and administrative personnel as

listed in Annex V;

(2} Land, building and facilities as listed in Annex VI;

(3) Supply or replacement of machinery, equipment, instrument, vehicles, tools, spare
parts and any other materials necessary for the implementation of the Project other than these
provided through JICA under 1I1-1, above;

(4) Transportation facilities and travel allowance for the Japanese experts for the
official travel within the Republic of Paraguay;

(5) Suitably furnished accommodations for the Japanese experts and their families.

2. Inaccordance with the laws and regulations in force in the Republic of Paraguay,
the Government of the Republic of Paraguay will take necessary measures to meet:

(1) Expenses necessary for the transportation within the Republic of Paraguay of the
articles referred to in [1l-1 above as well as for the installation, operation and maintenance
thereof;

(2) Customs duties, intemnal taxes and any other charges, imposed in the Republic of
Paraguay on the articles referred to in I1I-1 above;

(3) All runmng expenses necessary for the implementation of the Project.

VI-  ADMINISTRATION OF THE PROJECT ‘

1. The Ministry of Agriculture and Livestock of the Republic of Paraguay will be

responsible for the administration and implementation of the Project, and the Japanese experis

will provide necessary technical guidance and advice for the implementation of the Project.
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2. For the successful implementation of the Project, a Joint-Committee will be
established as specified in Annex VII and meet more than once 3 year. The Joint-Committee
will formulate the details of the Master Plan referred to in Annex ['and annual operational werk
plan of the Project. The details of the Master Plan and the annual operational work plan will be
submitted to the authorities concerned of the two Governments for the approval,

Under the Joint-Committee, Agriculture, Agricultural Machinery and Forestry
Sub-Committees may be established to discuss specific matters when necessity arises.

3. For the close cooperation between the Ministry of Agriculture and Livestock and
other agencies concemed of the Republic of Paraguay and Japanese experts the Project Central
Office will be established at Asuncién and the Japanese General Coordinator will be assigned
there. The General Coordinator will support the successful implementation of the three Pro-
grams through advice and coordination.

4. The Project will be implemented in contact with agncultural and forestry research

stations concerned in the Republic of Paraguay.

VII- CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS
The Government of the Republic of Paraguay undertakes to bear claims, if any arises,
against the Japanese experts engaged in the Project resulting from, occuring in the course of,
or otherwise connected with the discharge of their official functions in the Republic of
Paraguay except for those arising from the willful misconduct or gross negligence on the Japanese

experts.

Vili- MUTUAL CONSULTATION
There will be mutuat consultation between the two Governments on any major issues

arising from, or connection with this Attached Document.

IX-  TERM OF COOPERATION
The duration of the technical cooperation for the Project under this Attached Document

will be five years from March 16, 1979, to March 15, 1984. The authorities concerned will hald
mutual consultation concerning the necessity of extending the terms of cooperation with a view
to the propress of the Project and may recommend to their respective Governments the exten-

s1on of the duration.
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ANNEX I: MASTER PLAN OF THE PROJECT

1. The Project consists of the following three programs.
(1) Centro Regional de Investigacion y Extensién Agricola (hereinafter referred to
as “CRIA") Strengthening Program;
(2) Agnculture Mechanization Program;
(3) Forestry Development and Training Program.
2. The objectives and activities of the three Programs are as follows.
{1) CRIA Strengthening Program:
For the purpose of strengthening the experimental and extension activities at
CRIA, Capitan Miranda, [tapua Department, the following activities will be implemented at
CRIA.
i)  Breeding of upland crops including wheat and soybean for improvement of
theur stability and productivity;
ii}y Experiment on new crop productivity;
i)  Adaptability trial and demonstration of the new varicties and cultivation
techmques developed at CRIA;
iv)  Multiplication of elite seeds;
v)  Development of techniques to conserve the soil;
vi)  Developiment of techniques to control diseases and pest insccts;
vii)  Supporting extension activity to disseminate the developed techniques to
the farmers.
(2) Agriculture Mechanization Program:

For the betterment of the operation, maintenance and repairing techniques for
cultivation and reclamation machines and tools, Centre de Mecanizacion Agricola (hereinafter
referred to as “"CEMA®) will be established in Pirapo, Itapua Department, and the following
activities will be implemented.

i)  Fostering the operators and the mechanics for the improved agricultural
mechanization;

ii)  Technical training on operation of the cultivation and reclamation machwmes,
1) Technueal traming on repair and maintenance of the machines and tools
(3) Forestry Development and Training Program:
For the purpose of developing forestry in the Southern Paraguay, mainly in

Itapua Department, the Centro de Desarrolio Forestal (hereinafter referred to as “*CEDEFO”)



will be established in Pirapo, Itapua Department, which consists of two departments, namely
Wood Processing Guidance Department and Afforestation Guidance Department.

' i} Wood Processing Guidance Department will conduct the technical training
and developntent of sawmilling, wood working, wood preservation and utilization of non-

commercial wood;

i)y  Afforestation Guidance Department will conduct the technical training
and development of logging, nursery practice, mechanical afforestation and afforestation

practice,

ANNEX 1I: LIST OF JAPANESE EXPERTS

Category Field
1. Project Central Office (1) General Coardinator
(2) Liaison Officer
2. CRIA (1) Expert Agronomy
3. CEMA (1) Expert Mechanics
Opertation
4. CEDEFO (1) Expert Sawmilling

Wood working
MNursery practice
Afforestation

Forestry machinery

Note: (1) A team Leader will be assigned among the experts of 2., 3. and 4. above respec-
tively.
(2) Expertsin the above-mentioned fields are long-iemm ones, and short-term experis
in the fields mentioned above as well as others may be dispatched when necessity

arises.
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ANNEX HI: PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BENEFITS

1. Exemptions from income tax and charges of any kind imposed on or in connection
with the hving allowances remitted from abroad;

2. Exemptions from import and export duties and any other charge in respect of
personat and houschold effects, including one motor vehicles per family, which may be brought

into the Republic of Paraguay from abroad;

3. Free medical services and facilities to the Japanese experts and their families,

ANNEX IV: LIST OF THE ARTICLES

1. The Agriculture Sector:

{1) Agriculture and reclamation machines and equipment, and their spare parts;

(2} Machines and tools for repair work;

(3) Equipment, instruments, tools and their spare parts for laboratory and t.'l‘e!d
expenments;

{4) Fertilizers, agricultural chemicals and other materials;

(5) Teaching and extension materials including audio-visual aids;

(6) Vehicles and their spare parts;

(7) Radio communication equipment and its spare parts;

(B} Other necessary equipment, tools and materials to be mutually agreed upon for
the effective implementation of the Project.

2. The Forestry Scctor.

(1} Forestry machines and equipment, and their spare parts;

(1) Machines and tools for repair work;

(3) Equipment, instruments, and their spare parts for experiments;

(4) Fertilizers, agricultural chemicals and other materials;

{5} Teaching materials including audio-visual ai&s;

(6) Vehicles and their parts;

(7) Radic communication equipment and its spare parts;

(8) Other necessary equipment, tools and materials to be mutually agreed upon for

the effective implementation of the Project.
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ANNEX V: LIST OF PARAGUAYAN STAFF

Category

Project Central Office (1)

Project Coordinator

Clerk

Project Manager

Expert

Clerical and service employee
Project Manager

Expert
Clerical and service employce

Project Manager

Expert

Clerical and service employee

Field

Agronomy

Mechanics

QOperation

Sawmilling
Wood working
Nursery practice
Afforestation

Forestry Machinery

In addition to the above-mentioned, necessary labores are included in 2., 3 and 4.

LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

(1) Rooms for General Coordinator and Liaison Officer

3]
2. CRIA ()
(2)
3)
3. CEMA (1)
)
(3)
4, CEDEFO n
2)
(3}
Note:
respectively.
ANNEX VI:
1. Project Central Office
(2) Parking Lot
2. CRIA
(1) Land

i)  Land for buildings

ii)  Land for the experimental field
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(2) Buildings and facilities

)
room, etc.)

i)
iif)
iv)
v}
vi)
vit)
vili)
ix)
x)
xi)

3. CEMA

(1) Land

)
ii)

Main office (laboratory, seed-storage room, lecture room, library, meeting

Storage for farming materials

Storage for machinery and equipment
Management office for the experimental field
Green house and glass house

Generator house

Garage

Dormitory

Houses for Paraguayan staff

Guest house

Others

Land for buildings

Field for operation training of cultivation and reclamation machines

{2) Buildings and facilities

i}
room, etc.)

i)
iii)
w)
v)
vi)
vii)
Vi)
ix)
X)
xi)

xii)

Main office (Team leader’s room, expert’s rooms, meeting room, lecture

Workshop for training

Storage for equipment and tools
Generator house

Dommitory for trainees

Houses for Paraguayan staff

Workshop for repair and maintenance of machines
Storage for materials

Pump house

(Garage

Storage for machinery and equipment *
Others

— 438 —



4. CEDEFO

(1) Land
i)  Land for buildings
ity  Land for nursery and practical forest
(2) Buildings and facilities
i) Main Office (administration office, training rooms, etc.)
iiy  Sawmill and wood factory
i)  Wood testing rooms
iv)  Garages
v)  Warehouses for equipment
vi)  Dormitory for trainees
vii)  Guest house
viti)  Generator house
ix)  Pump house
x)  Office for nursery (including garage, warehouse, generator house and pump
house)
xi)  Office for practical training forest (ditto)
xii)  Houses for Paraguayan staff
xiii)  Others
ANNEX VII: THE COMPOSITION OF THE JOINT-COMMITTEE

I.  Chairman

2. Member

Japanese side

{1} General Coordinator

(2) Team Leaders

(3) Experts

Director Generl of Ministry of Agriculture and

Livestock

Paraguayan side
(1) Director of Technical Cabinet
{Project Coordinator)

(2) Director of Research and Extension for
Agsiculture and Forestry

(3) Director of Education for Agricuiture and

Forestry
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Note

Japanese side Paraghayan side

(4) Liaison Officer (4) Director of National Forestry Service
(5) Representative of JICA (5) Director of Administration

Represcntatives of other Ministries concerned and the Embassy of Japan, including

Project Managers of the three Programs, may attend the meeting as observers,
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TENTATIVE IMPLEMENTATION PROGRAMME OF
THE AGRICULTURE AND FORESTRY DEVELOPMENT
PROJECT IN THE SOUTHERN PARAGUAY

The Japanese Implementation Survey Team and Director Genera! of the Ministry of
Agriculture and Livestock of the Republic of Paraguay have jointly formulated the Tentative
Implementation Programme of the Project as annexed hereto. These have been formulated in
connection with 1-2, of the Attached Document of the Record of Discussions between the
Japanese Implementation Survey Team and Director General of the Ministry of Agriculture and
Livestock of the Republic of Paraguay on the Agnculture and Forestry Development Project in
the Southern Paraguay for its reference on such condition that necessary budget will be allocated
for the implementation of the Project, and are subject to change within the framework of the

Record of Discussions when necessity arises in the course of implementation of the Project.

Asuncion, March 16, 1979

Mr. AKIRA ARIMATSU Ing. LUIS PAMPLIEGA C
Head of Director General
the Japanese Implementation Survey Team Ministry of Agriculture
{Executive Director, and Livestock
Japan International Cooperation Agency) The Republic of Paraguay
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20. gnH A BEWRIHE - Hemug

THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE IMPLEMERTATION
SURVEY TEAM AND THE AUTHORITIES CONCERNED OF THE COVERNMENT
OF THE ORIENTAL REFUBLIC OF URUGUAY FGR THE JAPAN-URUGUAY
VEGETABLE RESEARCH COUPERATION PROJECT

The Japanese Implementation Survey Team (hereinafter referred to as
"the Team") organized by the Japen International Cooperation Agency
{hereinafter referred to as JICA) visited the Oriental Republic of
Uruguay from February to March for the purpose of working out details
of the techunical cooperation program concerning the Japan-Urugusy Vegetable
Reaearch Cooperation Projlect in Urugusy.

During its stay ip Uruguey, the Team exchanged views and had a series
of discussions with the Urugueyan authorities concecrned in respect of the
desirsble measures to he tsken by both Guvernments {or the successful
implementation of the above-mentioned project.

After the Team returned to Japan, severel discussions and exchange
of views took place tetween the Japanese snd Uruguayan authorities concerned
through the Embassy of Japan in Montevldeo to finalized the Pecord of
Discussions for “he Project.

A3 a result of the sbove discussions and exchange of views, JICA and
the Ur .guayan enthorities concerned mgreed to recommend to thelr respective

Covernments the matter referred to in the document attached hereto.

Montevideo, 19/7 » 1978

For the Japan Internatiomnal For the Ministry of Agriculture

Cocperation Agency and Fishery of Uruguay
e

,// £E

v
xcz’-{iet}g:-r:am Crel. Juan‘m‘ Béitol
Agricultural Development A ot £

LA DE ESTADD
Cooperation Department, JICA D ELCRETAA
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THE ATTACHED DOCUMENT

I. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMERTS

1. The Government of Japen and the Governre~t of the Qriental
Republic ~f Uruguay will cooperate with each other in jmple-
menting the Japan-Uruguay Yegetable Research Cooperstion
Projeet (hereipafter referred to ss "the Project") for +he
purpose of improving the vegetable production techniques
ineluding potatoes through the resesrch activities at mainly
Las Brujas Experiment Statlon.

2. The Project will be implemented in sccordance with the Master

Plan which is given in Annex I.
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II.

DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

l.

In accordance with the laws and regulations in force in Japen,
the Governmert of Japan will take necessary measures through
JICA to provide at its own expense services of the Japanese
experts as listed in Annex II through the normel proceduies

under the Technical Cooperatlon Scheme of Japan.

The Japanese experts referred to in 1. above and thelr famjlies
vill be granted in the Oriental Republic of Uruguay the privileges,
exemptions and benefits as listed in Annex III no less favourable
then those granted to experts of third countries or internstional

orgenizations performing similar missions,
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III. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT

1.

In accordance with the laws and regulations In force in Japan,
the Govermment of Japan will take necessary measures through
JICA to provide at its own expense such machinery, equipment
and other materials necessary for the implementation of the
Project as listed in Annex IV, through the normal procedures

under the Technical Cooperation Scheme of Japen.

The article rzferred to in 1. above will become the property of
the Government of the Orjiental Republic of Uruguay upon being
delivered c¢.i.f. to the Uruguayen authorities concerned at the
ports and/or alrports of disembarkation, and will be utilized
exclusively for the implementation of the Project in consultation

with the Japanese experts referred to in Annex II.
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IV. TRAINING OF URUGUAYAN PERCONNEL IN JAPAN

1. 1In accordance with the laws and regulations in force in Japan,
the Government of Japan will take necessary messures through
JICA to recieve at 1lts own expense the Uruguayan personnel
connected with the Project for te.hnical training or cbservation
tour in Japan through the normal procedures unier the echnical

Cooperatlion Scheme »f Japan.

2, The Government of the Oriental Republic of Urumuay will take
necessary measures through the Ministry of Agriculture and
Fishery to ensure that the knowledge and experience acquired by
the Uruguayan personnel from technical training in Japan will be

utilized effectively for the implementation of the Project.
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¥. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE ORIERTAL
REPUBLIC OF URUGUAY

1. Ir accordance with the laws and regulatiops in force in the
Oriental Republic of Uruguay, the Government of the Oriental
Republic of Uruguay will take necessary measures to provide at

its own expense through the Ministry of Agriculture and Fishery:

a. Bervices of the Uruguayan experts and other personnel as
listed in Annex V;

b. Land, buildings and facilities as listed in Annex VI;

¢. BSupply or replacement of machinery, eaquipment, instrument,
vehicles, tools, spare parts and sny other materials necessary
for the implementation of the Project (except for those provided
by the Government of Japan through JICA under III above);

d. Transportation facilities including fuel fees for the Japanese
experta for the official travel within the Oriental Republic of
Uruguay;

€, Suitably furnished accommodations for the Japanese experts and
their families, taking into account loecal conditions and finaclal

posa‘bllities of Uruguayan autnorities concerned.
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2, In accordaace with the laws and regulacions in force in the
Oriental Republic of Uruguay, The Government of tiie Oriental
Republic of Uruguay will take necessary measures through the
Ministry of Agriculture and Fishery to meet the following

expenses:

a, Expeuses necessary for construection or improvement of
experiment fields and thelr incidental facilities for the
implementation of the Project;

b. Expenses necessary for the transportation within the Oriental
Republic of Uruguay of the articles referred t¢ in III. above
as well ar for the installation, operation and maintenance
thereof’;

¢. Customs duties, iuternal texes and any other charges impaosed
in the Oriental Republic of Urugusy on the articles referred
to 1n TII. mbove;

d. All rinning expenses necessary for the implementetion of

the Project.
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viI.

ADMINISTRATION OF THE FROJECT

1.

2.

3.

Alberto Boerger Agricultural Investigation Center of the
Government of the Oriental Republic of Uruguay will be
responsible for the administration and implementation of the
Project, ard the Jepanese experts will provide necessary
technical guidance and advice for the implementation of the

Project,

For the successful implementation of the ProJject, & Joint-Committee
will be egtablished as specified in Annex VII and will meet
regularly. The Committee will formulate the details of the Master
Plen referred to in Annex I and the annual operstional work plan of
the ProJect. The details of the Master Plan and the annuel
operational work plan will be submitted to the authorities concerned

of the two Gecvernments for their approval.

The Project wlll be inplemented with close cooperation extended by

the agrienltural agencies and institutions concerned of the Oriental

Republiec of Uruguay.
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VII.

CLATMS AGAZWST JAPANESE EXPERTS

In accordance with the 1.3 and regulations in force in the Oriental
Republic of Uruguay, The Government of the Oriental Republic of Urugusy
undertakes to bear claims, if eny arises, against the Japanese experts
engaged in the Project resulting from, cceuring in the course‘of. or
otherwise connected with the discherge of their official functions in
the Oriental Republlic of Uruguay except for those arising from the

willful misconduct or gross negligence of the Japanese experts.
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VIII. MJTUAL CONSULTATION

There will be putual consultation between the two Governments

on any lssues arising from, or in connection with this Attached

Document.
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IX. TERM OF COCPERATION

The duration of the technical cooperation fur the Project under
this Attached Document will be three years from July 19 of

1978 , and the authorities concerned of the two Goveraments will
hold mutual consultation concerning the technical cooperation

thereafter if necessity arises.
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Annex I. Master Flan of the Project

1. ‘The Prcject will be implemented for improving the vegetsble
production techniques ineluding potatoes throukth the research
activitles, aiming at increase in production, improvement in
quality and year-round production of vegetables in Uruguay. .

2. The Project will be implemented through the following resrarch

activities:

a. Research works on the following subjects;
(1) Breeding technique of vegetables
(2) Cultivation method of vegetables including protected
cultivation
(3) Breeding technique of potatoes
{4) Cultivation method of potatoes
(5) Disease and insect control on vegetsbles
(6) Disesse and insect conirol on potatoes
b. Exchange of information, samples, materials and research
reports for the Project,
c. Development of research capabllity of the Uruguayan researchers
on the subjects mentioned in 2-a.

d. Other activities agreed by the authorities concerned of the
two Governments.
3. Activities mentioned in 2. will be conducted in Las Brujas Experiment
Station. The Station will conduet such activities in cooperation

with other stations listed 4. below.

Yt
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. Other stations and their cooperation activities

name of station cooperation sctivities

Del Norte Experiment Station Implementation of avpliea research
on potato verieties and their
production methods

Iitoral Norte Experiment Station Implementatlon of applied research
on vegeteble varieties and their

praduction methods
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Annex II. List of Japanese experts

1. Researchers
a, Vegetable breeding
b, Vegetable cultivation
¢, Potato
d. FPlant pathology

e, Entomology

2. Lielson Officer

Hotes:

1) Team leader will be assigned among the researchers specified
in Aonex II-1 above.

2) ‘e experts will reside at Las Brujlas Experiment Statien,
ang will make their rounds of the other statlons mentioned
in Annex I-l to provide technical guidance when necessity
arises.

3) Some additional short-term experts ir the fields mentioned

above a3 well as others may also be dispached when necessity

arises.
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Annex III. Privileges, exemption and benefits

1.

Exemption from income tax and charges of any kind

imposed on or in connection with the living allowances
remitted from abroad.

Exemptions from import duties and any other charge in
respect of personal and household effects, ineluding one
motor vehicle per family, which may be Urought into the
Oriental Republie of Uruguay from abroad.

In the case of aceident or emergency, the Center referred in
VI-1l above, will nelp by all its available means to obtain
the necessary help and medical asssistance to the Japanese

experts and thelr familles,
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Annex IV. List of the articles to be provided by the Government of Japan

1. Equipment, machinery, implements and tools for laboratory work,

and their apare parts;

2. Equipment, machinery, implements and tools for field work,

and their spare parts;

3. Vehiecles;

b, Fertilizer, agricultura’ chemicals and materisls for chemical

control;
5. Books and other necessary printed matters;
6. Audio-Yisual aids;

7. Other necessary small-scale equipment and materials,
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Annex V. The Uruguayan experts and other personnel

l. Experts

a., Director

b. Counterpart researchers for the Japanese researchers

3., Other personnel

a. Laboratory assistants

b. A private secretary for the leader of the Japanese experts
¢. Clericel personnel ineluding a typist

d. DPrivers and other service personnel

e. Field workers
Note:
At least one expert in charge of the Project will be

posted at Litoral Norte Experiment Statlon and Del

Norte Experiment Station respectively.
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Annex VI,

List of lend, bulldings and other facilities

0ffices for Jepanese Team Leader and experts
Leboratories and their incldental fa.-llities
Meeting rcom

Glasa-house and net-house

Facisities for seeds sturage

CGarage

Store-houses for machinery and other materizls

Experizent fields end their incidental facilities

Las Brujas Experiment Station mbout 3 ha
Del Norte Experiment Station gbout 1 ha
Litoral Horte Experiment Station about 1 ha

Other necessary land and buildings
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Annex VII. The compostion of the Joint-Committee

Chairman Director of Alberto Boerger Agricultural
Investigation Center

Japanene aide: Uruguayan side:

Team Leader Director, Las Brujas
Experiment Station

Regearchers Uruguayan counterparts to the

Japanese experts

Liaison Officer

Bote:
An official of the Embassy of Japan may attend the

meeting of the Joint-Committee as an cbserver.
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Y 74 BERRRE « AEEE
Details of the Master Plan and the Annual Work

Plan on the Japan-Uruguay Vegetable Research Cooperation
Project

May, 1979
Montevideo, Uruguay
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This Plan is to show the details of the Master Plan and the Annual Opera-
tional Work Plan in accordance with the Record of Discussions VI-2 exchanged
on July 19, 1978 between the Oriental Republic of Uruguay and Japan concerning
the Japan-Uruguay Vegetable Research Cooperation Project.

This Plan is a result of a series of consultations held between the Japane-
se Team (headed by Kiyoyuki Niiuchi) and also the Japanese Implementation Sur-
vey Team (headed by Kenji Umeya) on one side and the Uruguayan officials in
charge of agricultural technology on the other.

May 15, 1979

In Montevideo, Uruguay

i Bt K ks

Joaguin éﬁrbonell Kiyoyuki Niiuchi

Director of Las Brujas Leader of Japanese Experts
Agricultural Experimental Team

Station

¥Xenii Umeya

e —
/

Leader of Japanese Implemen-
Boerger Agricultural Investi- tation Survey Team
gation ‘Center

— 463 —



1.

I, THE DETAILS OF MASTER PLAN

Purpose of cooperation.

The purpose of the proposed cooperation in research is to provide basic
techniques for the development and improvement of potatoes and vegetables
production and also guiding principles for future. The Japanese Project

Team is to cooperate in the following tasks:

With regard to vegetables, it is necessary to ascertain problems and their
solutions in breeding and cultivation to meet the domestic demand and to
-promote export. With a limited mumber of personnel, it will be conductive
to efficiency to give priority to the elucidation of the problems of major
varieties and the ascertainment of the aproach to future research. To
achieve the above purpose, the Japanese Team is to cooperate in respect

to four varieties: onion, garlic, tomato and sweet pepper.

As for potatoes, techniques of selecting an appropiate variety and cul-
tivating disease-free seed potatoes are to be established to ensure stable

supply of seed potatoes in Uruguay.

With regard to control of disease and insect damage, the Japanese coopera-
tion is to cover the detailed elucidation of disease symptoms, improvement
of the techniques of inspection and identification, and research on tempo-
rary control measures against major insects and pests in respect to each
one of onion, garlic, tomato and sweet pepper mentioned above. Further,

the Japanese side wishes to cooperate in research on technical methods
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of reducing as much as possible the amount of pesticides to be used and
directing for use of pesticide with safety from the viewpoint of environ-

mental conservation of the future.

However, the Japanese Project Team is limited both in staff and in duta-
tion to achieve the above purposes; in fact it is difficult to complete
research in nost cases by the Team alone. Accordingly, the Japanese side
wishes to cooperate mainly transfering techniques and methods and also
in the form of joint work with Japanese Researchers on a pilot famm so
that the Uruguayan Specialists will be able to solve the problems ultima-

tely on their own.
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1I. CONTENTS OF COOPERATION

1. Cooperation in research on breeding and cultivation of vegetables.

(1) Research on cultivation method of onions.

Since research on varieties has been more or less completed, the
present research is to place mainly its emphasis on the method of
raising seedling (described later), fertilization, conducting expe-
riments using principally phosphorus supplementary nitrogen and

potassium for fertilization, serving at the same time as a display.

(2) Research on the selection of a good line of garlic.
Good lines of garlic (rebrotado)} resistancy of virus poor and an
even size and quality are to be selected from those for exporting

mainly to the Braziliam market (red type) and the French market

(white type).

(3} Research on the cropping type, the variety and the cultivation method
of tomatoes,
Experiment to compare the cropping seasons of varieties for eatin_g
and processing is to be conducted, serving at the same time as a display,
for the extension of the method of selection of suitable varieties

and cultivation techniques. *

It seems that the problems in cultivation, apart from the damage by
disease and pests are fertilizer, irrigation and physiolegical discrders.
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4)

(5

(6)

Pertinent research is, therefore, to be carried out {fertilizer is

to be mentioned later).

Physiological disorders, particularly blossom end rot, which are
found in various places, seem to be due to high soil temperature,
drying and excess of nitrogen. Prevention tests by straw mulch,

irrigation and correct fertilization are, therefore, to be conducted.

Research concerning the countermeasure of virus diseases and sun scald
of sweet pepper.

Virus diseases and sun scald seem to be the major problems in the cul-
tivation of sweet peppers. Selection of a disease resistant variety
is to be mainly considered for the former (see 1-(2), 3-(5)-a), and
for the latter, prevention of damage through the improvement of the

cultivation method is to be researched.

Experiments concerning the raising seedlings.

Research on the method of raising seedlings for vegetables seems to
be necessary, conducting experiments for those which are important.
Correct amounts of fammyard manure, nitrogen, phosphorus and potassium
are especially to be tested, serving also as displays. Considerable
achievements are expected with the introduction of Japanese techniques

to suit the present soil property.

Research on soil improvement.
Physical and chemical properties of vegetable fields seem to be in a

poor condition due to an insufficiency of organic matter. Accordingly,
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(7

(8)

application of organic matter and deep ploughing are to lLv tested.
As for the effects of organic matter, apart from crop residue, urban

garbage and green manure in summer are to be researched.

Research on simple cultivation facilities.

Research is to be conducted on simple cultivation facilities in an

inexpensive pipe house using plastic films to study the possibility
of extending the crop season of fruit vegetables for stable produc-

tion and improvement of quality.

Research on chemical weed control.
In respect of mainly vegetable crops above mentioned, a methodology

to evaluate herbicide efectiveness is to be conducted.

Cooperation in research on the potato.

(1)

Techniques of producing good seed variety.

a. Selection of an appropiate variety.
After examining the adaptability of those varieties already intro-
duce into Uruguay and those introduced from Japan, based on the

overall evaluation of yield, quality, disease resistance, cultiva-

tion period and dormancy, a good variety is to be selected. Further,

the selection technique is to be improved.

b. Rapid multiplication technique for the adaptable variety.
Rapid multiplication technique is to be developed and put into prac-
tice to multiply the promising variety selected under a. (above)

for an experiment on a larger scale.
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c. Establishment of a standard for the control of field husbandry.
To ensure the stable production of seed potatoes, overall control
techniques of field husbandry suitable for the phasc. of growth
are to be found and the standar established for the control techni-

ques of field husbandry with a view to future mechanization,

(2) Techniques of inspecting diseases of seed potatoes.
Improvement of techniques of inspecting virus diseases and fungi disea-
ses, method of early detection of diseases and improvement of the
multiplication system are to be researched quality of seed potatoes.
For the necessary methods, a part from viswal inspection, scientific
inspection method such as serodiagnosis, inoculation methud with an

indicator plant are to be introduced in the research.

(3) Seed potato multiplication system.
Virus free seed potatoes are to be produced in a net house installed,
and a possibility of systematic multiplication, consisting of a base
field, a multiplication field and a distribution field are to be
studied., Further, the techniques for a stable supply of suitable age

seed potatoes are to be researched.
3. Cooperation in research on the control of disease and pests damage.
(1) Ascertaimment of disease symptoms in major crops:”
Disease symptoms in major crops such as onions, garlic, tomato, sweet
pepper and potato are to be surveyed throughout the season. Some

experiments have already been researched by the Urugu. authorities
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and the Japanese short-term experts and they are to be continued in
cooperation to augment the data, Cooperation is also to be carried

out in the acquisition and improvement of techniques of inspection

and identification (see 2-(2)).

(2) Selection of key pests.
Key pests which may cause problems in the cultivation of the above

five crops are to be selected for each crop and season. Since this
research requires detailed observation throughout the season, the
work has to be carried on by the Uruguayan party while the Japanese
pest expert is not present. However, both parties are to have con-
sultation regarding the technical matters including the determination
of the extent of damage and etc. Further, with regard to entomo-
philous damage, efforts are also to be made to find the vector as much

as possible.

(3) Survey of the development of pests and the crop season.
This survey is to take hold of variations in disease symptoms and
the extent of damage in fields of different crop seasons. This
research is intended to obtain data for the determination of the
suitable pest control period and the suitalility of agricultural pest
control. The necessary survey is to be conducted jointly by the
Japanese pest expert and the Uruguayan party during the former's

stay in Uruguay and continued by only the latter in fut
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4)

®

Pest controui test with pesticide.

In Uruguay, those pesticides which are under restriction in Westemn
countries and Japan are widely used. This may cause problems in
future from the viewpoint of environment conservation and health
control. Further, as the techniques of deciding the effects of in-
secticides in field are developed in Japan, Japanese side likes to
cooperate experiments and displays concerning effective insecticides
for each key pest and improved application of low toxic insecticides

for the acquisition of the techniques in a short period.

Countemreasures against individual key pests.

a. Onion, Garlic, Tomato and Sweet Pepper.
As for virus diseases, soil diseases and other major damages by
insects and pests, prevention and control techniques are to be
researched. Since virus diseases are to be identified, and
disease-resisting varieties and prevention techniques are to be
researched, Further, individual control methods for other key
disease and pests such as thrips on onions, rust and southern
blight on garlic, are to be researched.

b. Potatoes.
As for the prevention of virus diseases which is the major pro-
blem at present, apart from extraction by improved inspection
tech;%gs(,__{gopjm}l methods for aphides are to be researched.

2-4), f’))
Methods of controlling other key pests are also to be researched.
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(6) Others.

Cooperation is to be carried out on methods for forecasting the
occurrence of problems, data processing, handling of equipment and

materials and preparation of specimeps as the need arises.
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ITI. ANNUAL WORK PLAN

(1) Annual work plan by each field of cooperation.

Year ot implementation

Ttems Sub-items ____1st year® 2nd year 3rd year
oo et
1. Research on {1) Research on culti-
breeding and vation method of
cultivation cnions.

of vegetables
(2) Research on the se-
lection of 4 good
line of garlic.

(3) Research on the crop
type, the variety and
the cultivation method
of tomatoes.

{4) Research on virus disea-
ses and sun scald of
sweet peppers.

(5) Experiment on raising
seedlings.

(6) Research on soil im-
provement.

(7} Research on simple cul-
tivation facilities.

(8) Research on chemical
weed control.

2. Research on (1) Seed potatoes production
potatoes. technique.

(2) Disease inspection tech-
nique for seed potatoes.

(3) Seed potato multiplication

system.
3. Research on (1) Ascertainment of disease
the control of symptoms in major crops. _
disease and

pest damage. (2) Selection of key pests.

/"7
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14/ Year of implementation

Items Sub-items Tst year® 2nd year 3rd year

(3) Survey of the develop-
ment of pests and crop
5@a s .

(4) Pest control tests with
pesticides.

(5) Countermeasures against
individual key pests.

(6) Others.

* st year: July 19, 1978 - July 18, 1979,
2nd year: July 19, 1979 - July 18, 1980,
3rd year: July 19, 1980 - July 18, 1981,
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3)
BX  PROVISION OF MACGHINERY AND EQUIPMENT

- Year of
Purpose implementation
Quan Vege- Pathg 1st éind 3rd
Items tity Potato table logy Insects Other year year year
(Farm Machineries
and Material)
1. Rotary harrow Tunit . 1
2, Pan breaker 1 . . 1
3, Tuber unit plan-
ter 2 . 2
4, Potato digger 1 . . 1
Soil Sterilizing
Injector 2 . . . 2
6. Power duster 4 . . . . 2 2
7. Dust proof deodo-
Ting mask 32set . . 8§ 24
8. Sprayer Sunit . . 5
9. Hand sprayer 7 . . 2 5
10. Hand duster 2 . 2
11. Four wheel tractor 1 . 1
12. Power tiller 4 . 4
13. Two-row onion
transplanter 1 . 1
14, Two-Tow potato
transplanter 2 R 2
(Machinery and
Equipment)
1 Thermostat 4 2 2
.. Microscope 1 1
3. Stereo-microscope 2 . . 1 1
4. Camera (with
attachment) 6 . 3 3
5. Refrigerator
(250a1) 6 . . . . . 3 3
6. Simplifier soil
analyzer 1set 1
7. Inoculation box Tunit * 1
8. Auto clave Tmit . . 1
9. Ice cooler 6unit . . 6
10. Dry heat sterilizer humit . 1
11, Clean bench 1 . !
12. Clean box 2 2
13. Compressor 1 1
14. Sun Thermostat 1 1
15. Room Cooler : }

16, Humidifier
17, Spore trap rotary
type

-t
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11/

Year of
Purpose Implementation
Vege- ratho Tst zZnd 3rd
Items tity Potato_table logy Insects Other year year year
18. Leaf wetness
recorder 2 . 3
19, Automatic pipett
washer 1 . . . . 1
20. Specific gravity
balance 1 . . 1
21. Constant temperature
panel form 6 . . 3 3
22, Light thermostat 1 . . 1
"7 Low temperature
incubator 1 . . 1
24, Constant water bath 1 . . 1
25. Low temperature
water bath 1 . . 1
26.High presurre steam
sterilizer 1 . . . . 1
27 Vao¥ freezing
drying apparatus 1 . . 1
28, Container 1 . ]
29, Centrifuge box type 1 . . 1
30. Ultra centrifuge 1 . 1
31, Spectophotometer 1 . . . 1
32. Hygrometers 1 . . 1
33 Air conditioner 4 . 4
34. Electrically heated
with fan 4 . . . . 4
35. Laboratory air
cleaner 1 . 1
T Pure water maker 1 . 1
37, Centrifuge balance 1 . . 1
38. Clolony counter 1 1
38, Timer 5 . . 5
40, Lux meter 2 . 2
41. Han refractometer Sset . . 5
42, Hand auger 1 . 1
43. Light trap automa-
tic 7 days “ype Zunit 2
44, Nematode separator 1 1
45. Balance 6 . 6
46. Hanging balance 3 . 3
47. Table balance 5 . 5
48. Platform balance 1 . !
49, Digital direct ba-
iance 3 1
50. Electric conduct
meter Z . . . 2
51. Five unit counter i0set . . 10
52. Steel cabinet unit . . . 4
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11,

Year ot
Purpose implementation
uan vege- Patho Tst ind 3rd
Items tity Potato table logy Insects Other year year year
53. Self registering
thermometer 1 . . . 1
54. Insect collection
set Tset . 1
55. Insect breeding set 1 . 1
56. Pruning scissors 10 . . 10
57. Slide calipers 3 . . . 3
S8. PH meter 2 . . \ 1 1
59. Thermometer 10 . 10
60, Measuring tape 5 . 5
“1. Laboratory implement
and other glass equi-
ment 60var. . . . 60
62. Chemical reagent 4dvar. . . . 44
63. Seed processing
machine Tunit . 1
64. Fluorescent light S50set . . . 50
65. Dessicators 10 . . . . 10
66, Pipet box 1 . . . . 1
(Office Equipment
and Supplies)
1. Micro machine
tools 1set . . . . . 1
2. Electric machine
tools 1set . . . . . 1
3. Over head projec-
tor lunit . . ] . . 1
. Slide projector Tumit . . . . . 1
5. Electric type-
writer 2unit . . . . . 2
6. Automatic mimeo~
graphing it . . . . . 1
7. Transformer 4 . . . . . 4
8. Calculator 2 . . . 2
9. Copyer 1 . !
10. Typewriter 2 . 2
{(Facilities)}
1. Net hguse
100 m 4 2 2
2. Greenhouse 2 ' “
3. Prefab, pipg
house 500 m 2 . Z
4, Irrigation and .
sprinkling system 1Iset . . 1
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Items

Year of
se iny lementation
“Vege- Patho Iat In T

Quan 0
tity Potato table logy Insects tther year year year

5. Mist sprinkling
set
6. Vehicle

1set . . 1
6units . . . . . Z 4

REMARK: As the budget system of Japanese Covermment jis the system of annual
year budget, this plari is destination to be conducted within the
budget of the year.

/abe

— 480 —



21. BEREPIRIE - HBRBBERRUBE

THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE
PROJECT FORMULATION TEAM AND THE OFFICE OF RURAL
DEVELOPMENT CONCERNING THE TECHNICAL COOPERATION

FOR THE JAPAN-KOREA JOINT RESEARCH PROJECT

SUWEON

April 2, 1979
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THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE
PROJECT FORMULATION TEAM AND THE OFFICE OF RURAL
DEVELOPMENT CONCERNING THE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE JAPAN-KOREA JOINT RESEARCH PROJECT

In view of the fact that the Japan-Korea Joint Research
Programme on Agriculture based on the Agreement between the
Government of Japan and the Goverament of the Republic of Korea,
signed at Seoul on June 7, 1974 will be terminated on June 6,
1979, the Japan International Ceoperation Agency (hereinafter
referred to as "JICA") dispatched the Project Formulation Team
(hereinafter referred to as "the Team") headed by Mr. Kanji ENDO
to the Republic of Korea from March 28 to April 4, 1979 in order
to discuss the follow-up programme after its expiration of the
present cooperation period in due consideration of the results of
discussions at the eleventh Japan-Korea Technical Cooperation
Committee for Apriculture, Ferestry and Fishery.

As a result of the discussions, the Team and the Office of
Rural Development, the Republic of Korea based on the result of
evaluation by the Joint Evaluation Team organized by both Govern-
ments and conducted from July 10 to July 19, 1978 confirmed that
the Technical Ccoperation on Research Programme was to be carried
on even after the termination of the Agreement and mutually agreed

to recommend to their respective Governments the continual imple-
mentation of the Joint Research Project {(hereinafter referred to
as "the Project") in line with the matters in the document attache-;

v by i 8 Bed e

hereto.

Suweon, April 2, 1979

Ry meter R

Mr. Kanji ENDC Dr. In Hwan Kim

Head of the Japanese Project Director General,
Formulation Team, Office of Rural Development,
Japan International Cooperation Republic of Korea

Agency
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THE ATTACHED DOCUMENT

I. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERMMENTS
The Government of Japan and the Government of the Republic
of Korea will coopperate with each other in implementing the
Project on rice, upland crops and vegetables according to sﬁch

research themes to be conducted at the research institutions
as listed in Annex I.

I1. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

1. In accordance with the laws and regulations in force in Japan,
the Government of Japan will take necessary measures through
JICA to provide at its own expense services of the Japanese
experts as listed in Annex II through the normal procedures
under the Colombo Plan Technical Cooperation Scheme.

2. The Japanese experts referred to in 1. above and their famil-
ies will be granted in the Republic of Korea the privileges,
exemptions and benefits no less favourable than those accorded
to experts of third countries or of international organizations
performing similar missions in the Republic of Korea under
the Colomboc Plan Technical Cooperation Scheme, and also the
Japanese Team Leader as listed in Annex II will be exempted
Trom miscellaneocus taxes and charges imposed on the import and/or
export of his motor vehicle within the Republic of Korea.

III. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT
1. In accordance with the laws and regulations in force in Japan,
the Government of Japan will take necessary measures through
JICA to provide at its own expense machinery and equipment
necessary for the implementation of the Project through the
normal procedures under the Colombo Plan Technical Cooperat-

ion Scheme.

2. The articles referred to in 1. above will become the property
of the Government of the Republic of Korea upon being deliver-
ed ¢.1.f. to the Knrean authorities concerned at the ports

and/or airports c¢f disembarkation.
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Iv.

The Government of the Republic of Korea will utilize these
machinery and equipment exclusively for the implementation
of the\Project in consultation with the Japanese Team Leader

referred to in Annex ITI.

TRAINING OF THE KOREAN PERSONNEL IN JAPAN

In accordance with the laws and regulations in force in Japan,
the Government of Japan will take necessary measures through
JICA to receive at its own expense the Korean researchers and
other officials connected with the Project for the training
in such fields as specified in Annex I and observation tour
in Japan through the normal procedures under the Colombo Plan

Technical Cooperation Scheme.

The Government of the Republic of Korea will take necessary
measures to ensure that the knowledge and experience acquired
by the Korean researchers and other officials from the train-
ing in Japan will be utilized effectively for the implement-
ation of the Project.

MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
KOREA

In accordance with the laws and regulations in force in the
Republic of Korea, the Government of the Republic of Korea
will take necessary measures to provide at its own expense:

(1) Services of the Korean counterpart officials and other
personnel as listed in Annex III;

(2} Land, buildings and facilities as listed in Annex IV;
(3} Supply or replacement of equipment, machinery, vehicles,
instruments, tools, their spare parts and any other

materials necessary for the implementation of the Project
other than those provided through JICA under I1I above;
{(4) Suitably furnished accommodations for the Japanese
experts and their families;
{5) Transportation facilities and travel :allowance for the
Japanese experts for the official travel within the
Republic of Korea.



VI.

VIT.

In addition, all equipment and machinery which were
provided through JICA in the past may be used for
implementing the Project.

In accordance with the laws and regulations in force 1n the
Republic of Korea, the Government of the Republic of Korea
will take necessary measures to meet:

(1} Customs duties, internal taxes and any other charges,
imposed in the Republic of Korea on the articles referred
fto in III above;

(2) Expenses necessary for the transportation within the
Republic of Korea of the articles referred to in III
above as well as for the installation, coperation and
maintenance thereof;

{(3) All running expenses necessary for the implementation of
the Project.

ADMINISTRATION OF THE PROJECT

Director General of the Qffice of Hural Development, Ministry
of Agriculture & Fisheries, the Republic of Korea will be
responsible for the administration and implementation of the
Project, and the Japanese experts will provide necessary
guidance and advice on technical matters for the implement-
ation of the Project.

For the effective implementation of the Project, a Joint
Committee consisting of the members as listed in Annex v,
will be established.

The Committee will formulate the details of the Master Plan
referred to in Annex I and the annual work plan of the Project.
The details of the Master Plan and the annual work plan will
be submitted to the authorities concerned of the two Govern-

ments (for the approval}.

CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

The Government of the Republic of Korea undertakes to bear
claims, if any arises, against the Japanese experts engaged

in the Project resulting from, occuring in the course of,
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VIITI.

IX.

or otherwise connected with the discharge of their
official functions in the Republiec of Korea except for
those arising from the willful misconduct or gross

negligence of the Japanese experts.

MUTUAL CONSULTATION

There will be mutual consultation between the two Governments
on any major issues arising from, or in connection with this
Attached Document through the official channels including
Japan-Korea Technical Cooperation Committee for Agriculture,
Ferestry and Fishery.

TERM OF COOPERATION

The duration of the technical cooperation for the Project under
this Attached Document will be from June 7, 1979 to March 31,
1982.
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ANNEX I MASTER PLAN

The Project will consist of the following activities;
1. Research themes and institutions
(1) Research on stabilized high yielding varieties of crops
Crops Experiment Station
Honam Crops Experiment Station
Yeongnam Crops Experiment Station
Vheat & Barley Research Institute

(2) Research on nutritional physiology, physiology in plant-
water relationship and ecology of crops

Agricultural Sciences Institute
Crops Experiment Station
Wheat & Barley Research Institute
{3) Comprehensive research on soil and fertilizer
Agricultural Sciences Institute

{4) Research on vegetable crops for the increase of production
and the improvement of quality

Horticultural Experiment Station
(Alpine Experiment Station)

{5) Fundamental and applied research on plant protection (plant
pathology and entomology)

Agricultural Sciences Institute

2. Exchange of information, samples, materials and research
reports

3. Development of research capabilities of the Korean researchers
in the fields as mentioned in 1, above

4. Other activities to be agreed upon between the authorities
concerned of the iwo Governments
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ANNEX TI JAPANESE EXPERTS

Category Field

1. Team Leader
{long-term assignment)
{stationed at Suweon)

2. Researchers covering the following fields:
{short-term assignment)

(1) Research on stabllized high yielding
varieties of crops

(2} Research on nutritional physiclogy,
physioclogy in plant-water relation-
ship and ecology of crops

(3) Research on vegetable crops for the
inerease of production and the
improvement of quality

(4} Fundamental and applied research on
plant protection(plant pathology
and entomology)

Note:
{1) The period of short-term assignment is, in principle, not
shorter than one month and not longer than three months.

(2) The short-term experts for the maintenance of equipment and
instruments may be dispatched when necessities arise.
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ANNEX ITIX

LIST OF KOREAN COUNTERPART OFFICIALS AND OTHER PERSONNEL

1. Counterpart to Japanese Team Leader (Director of Research
Bureau, Office of Rural Development, Ministry of Agriculture
& Fisheries)

2. Counterpart researchers to the Japanese researchers

(1) Researchers on stabilized high yielding varieties of
crops

(2} Researchers on nutritional physiology, physiclogy in
plant-water relationship and ecology of crops

{3) Researchers on vegetable crops for the increase of
production and the improvement of quality

(4) Researchers on fundamental and applied research on plant
protection {plant pathology and entomology)

3. Assistant researchers
4, Clerical and other personnel including typists and drivers

5. Field workers
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ANNEX 1V LIST OF LAND, BUILDINGS AND OTHER INCIDENTAL

FACILITIES

1. Office for the Japanese Team Leader (at Suweon)
2. (1) Research field
(2} Research room and laboratory
(3} Workshop
(4) Greenhouse, glass—~house and net-hcuse
(5) Store-house for farming materials and shed for farming
machinery

(6) GCarage

3. Other necessary land and buildings
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ANNEX V

Composition of the Joint Committee

1. Chairman:

Director General of the 0Office of Rural Development, Ministry
of Agriculture & Fisheries

2. Korean side:

{1) Directeor of Research Bureau, Office of Rural
Development, Ministry of Agriculture & Fisheries

(2) Research Coordination Officers, Research Bureau,
Office of Rural Development, Ministry of Agriculture
& Fisheries

{3) Director of Agricultural Sciences Institute

{4) Director of Crops Experiment Station

{5) Director of Horticultural Experiment Station

{(6) Director of Wheat & Barley Research Institute

{7) Other personnel appointed by the chairman

3. Japanese side:
{1) Team Leader
(2) Experts designated by the Leader
(3) Representatives of JICA

Note: Officials of the Embassy of Japan may alsec attend the
Joint Committee as observer.
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Collection des Traites (NO 2349)

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF KOREA CONCERNING TECHNICAL
COOPERATION FOR THE IMPLEMENTATION
OF THE JAPAN-KOREA JOINT RESEARCH
PROGRAMME ON AGRICULTURE

Signed at Seoul, June 7, 1974
Entered into force, June 7, 1974

Juillet 1974

Ministére des Affaires Etrangeres
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{1} puministrator of Office of Rural
Development, Ministry of Agriculture
and Fishery (Chairman}

{2) Hlanning Officer for Agriculture and
Fishery, Manistry of Agriculture and
Fishery

(3) birector of Research and Experiment
Bureau, O0ffice of Rural Development,
Ministry of Agriculture and Fishery
{Programme Director)

(4) Darecter of Planning and Coordination,
office of Rural Development, Ministry
of Agriculture and Fishery

(5) Darector of Institute of Agricultural
Science

{(6) Director of Crop Experiment Station
{7} Director of Horticulture Experiment
Statien
2. Japanese side:
(1) Japanese Team Leader
(2) Representative of the Japanese experts

Note: 1. Representative of the Japanese
governmental research institu-
tions an agriculture may attend
the meeting of the Jointa
Cammittee.

2. An official of the Embassy of
Japan may also attend the meeting
of the Jeint-Commitiee.
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Apnex VI

List of land and buildings te be provided
by the Government of the Republic of Kores

i. Office for the Jjapsnese Team Leader
{at Suwan)

2. (1) Research field
(2) Hesearch room and laboratory
(3) Workshop

(4) Greenhouse, glass-house and pet-
house

(5) Store-house for farming materials snd
shed for farming wmachinery

(6) Garage
3. Other necessary land and buildings

Anne 11

Composition of the Joint-Committes

1. Korean sjde:

| 1L
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(1) Researchers on stabilized
high yielding varieties
of crops 5

{2) Researchers on soils and
fertilizers in low productive
paddy field area 3

(3) Researchers on nutritionsl
physiology, physiology in
plant-water relationship

and ecology of crops 9
{4) Researchers on comprehensive

research on soil fertility 3
(5) Researchers on weed control 4

{6) Researchers on vegetable
crops for the increase of
production and the improve-
ment of quality 4

(7) Researchers on fundamental
and applied research on plant
protection (plant pathoclogy
and entomology) 5

3. Assistant researchers

4. Clerical and other personnel including
typists, clerks and drivers

5. Labourers
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@ WWHEQWEE ¥ HI wo 0OMEREHHVY O 3. Machanery, instruments, tesols, their
T spare parts and other materdals for
ol farming
w BE UREHNSEREER 3. Fertilizers, pesticides and materials for
chemjcal control
o REREEEsE 4. Audio-visual equipment
@ EHHUOIQCUISES 5. Books apd gther necessary printed matters
o BEIE 6. Vehicles
e WOBNEBISRERERANE 7. Other necessary minor equipment and
materials
Aonex ¥
. List of Korean counterpart officialz and
2> BE<PERZXSOVYOHOHOR other personnel
- sE&RMD aﬂ.ﬂﬁﬁﬁﬁﬁmﬁﬁnvﬁﬁﬁﬁu l. Programme Director (Director of Research
and Experiment Bureau, 0ffice of Rural
Development, Ministry of Agriculture snd
Fishery)
o« BESE-BE 2. Researchers
[: 34 4 ~ ! Kinfoum
number of
« persons

S v E EHAXEEY “EEREN 1
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Anrex JI

Privileges, exemptions and benefits

Exemptions from income tax anmd charges
of any kind imposed on or in connection

with the living sllowances remitted

from abroad,

Exemptions from import and export duties
and any other charges in respect of
personal and household effects, 1including
one motor vehicle per family,which may be

brought into the Republic of Kores from

abroad,

Free medical services and facilities to

the Japanese experts and their families.

Annex 1V

List of articles to be provided by

the Government of Japan

Equipment, instruments, tocls, thejr
spare parts and other materials for
research wark
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high yieldi varietlies
(RS tshori-tern of‘crops
FREMESEBY S0 OHEND (2) Research on *soils and
fertilazers in low
BRI ReER vwﬂnznpu“o paddy field
area
SELROHKMYUT " HhHESH (3) Research on onutritienal
_.._w.wn 1 F) h iol
FEERCER Tn plantowster relatiya-
ship and ecology of
crops
THROHEREER+OEAERER (4) Comprehensive research
on soil fertility
EROERYRAOEH (5) Resesrch on weed contral
— . {(6) R h tabl
EREKO SRR KOEKT-HY R crops for the incroase
4 ER of production and the
improvement of quality !
o
ELpREY RN OMEXDQER (7) Fundawental and applied &
£ Amwﬁﬂwfk.&ﬂm.ﬂﬂ.u research on plant 1

protection {plant
pathology and ento-
mology)

44 HEEMOEEY BF-yW 1 1EmHKET | Noter The period of short-term assignment is,

in principle, not shorter than two
o
R A0 months and pot longer then six months.
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Horticulture Experiment Stationm

Horticulture Experiment Statiorn,
Kimhae Branch Station

Alpine Experiment Station

Fundamental and applied research on plant
protection {plant pathology and entomolagy)

Institute of Agricultural Science

Note: Research work may be carried out at
institutions other than those men-
tioned above, when the authorities
concerned of the two Governments
50 agree,

Annex 11

List of Jepanese experts

Category

+ Team Leader

{long-term
assignment)

(statigned at
Suwon}

Field
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Anpex 1

Research themes and institutions

. Research gn stabjlized high yielding

varieties of crops
Crop Experiment Station
Honam Crop Experiment Statioan
Yungnam Crop Experiment Station

« Research gn soils and fertilizers in low

praoductive paddy field ares
Honam Crop Experiment Station
Yungnam Crop Experiment Station

Research Bureau, Office of Rural
Development of Kyongsangnam-Do

« Research on nutritional physiclogys

physiology in plant.water relationship
and ecology af crops

Institute of Agricultural Science
Crop Evoeriment Station

« Comprehensive research on soil fertility

Institute of Agricyltural Science

« Research on weed control

Crop Experiment Station
Honam Crop Experiment Station
Yungnam Crop Experiment Station

. Research gn vegetable crops for the in-

crease of production and the improvenent
of quelity
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Article X

The presept Agreement will come into force
on the date of signature and remain in force
far a period of five years.

However, either Government may at any time
give notice 1o the other Governwent of its
1nteniion te terminate the Agreement, in
which case the Agreement will terminate six
months after such netice has been given.

Done in duplicate ip English at Seoul on
this day of the seventh of June of the year
ane thousand nine hundred and seventy-four.

For the Government of For the Government of
Japan the Republic of Korea

(Signed) Torao Ushiroku (Signed) Oong-Jo Kim

—502 -



e
OERE L
BRI H
i HROES "]

Z RBNEZESORMEOKGEEBE I IEHUHDENRLD
CRECEEL” BERDREY ARSIEN

{c)

HEO B NS
BS¥®
KEHBIEY wEOREXOLKEEN SYRHNg S

O¥<EEKYD REOREONLSONEESEROSYR
B R N ib o0 ©

tY

T RHOEERORKESRBEOHMQIERMEHARNEws
00 PERSHOEEY ER=EHL0°

BR¥

GBEOREMERVYOHLE EXEY R IEngExY

BOBYRMWS HF-RERK+LKESDI I+ RODELOXKED
wt fSOF+FEHIRY SomFRERBRUISEERMT LR 0
e OREVE OV REHY SRR

B CHMEKAEFHERHRHEN

{(b) expenses necessary for the tramsporta-
tien within the Republic of Korea of
the articles referred to in paragraph
{1} of Articie 11 as well as for the
installation, operation and meinte-
nance of such articies} and

(c) running expenses necessary for the
implementation of the Programme,

Article VIII

(1) The Government of the Republic of Korea
will be responsible for the administratiaon
and the implementation of the Programme, and
the Japanese experts will provide necessary
advice on technical matiers for the imple-
mentatian of the Programme.

(2) There will be established a Jaint-

Committee for the smooth and cffective imple-

mentation of the Programme. The compesitiaon

MM the Joint-Committee is specified in Annex
I.

Artiele IX

There will be mutual corfsultation between
the two Governments for successful implementa-
tion of the Programme through the official
channels "including the Japan-Korea Technical
Cooperation Committee for Agriculture, Forest-
ry and Fishery referred to in paragraph 14
of the Joint-Communique dated AugQust 29, 1968
issued on the occasion of the Second Japwn-
Korea Ministerial Conference.
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The G .ernment of the Republic of Xorea

will, in accordance with laws and regulations

in foree in the Republic of Korea, take
necessary measures to provide at its own
expenses

ta) services of Korean counterpart
officials and other personnel as
listed in Annex V;

land and buildings as listed in Annex
V1 as well as incidental facilities;

(b)

(e) supply or replacement of equipment,
machbinery, vehicles, instruments,
tools, their spare parts and other
materials required for the implementa-
tien of the Programme other than those
provided by the Goverament of Japan
under paragraph (1) of Article I]ij
and

(d) suitable and furnished housing accom-
modation for the Japanese experts and
their families and transportation
facilities for the Japanese expertis in
the course of their duty under the

present Agreement,

Article vII

The Government of the Republic of Korea

will, in accordance with laws and regulations
in force in the Republic of Korea, take neces-
sary measures to meet:

(2} customs duties, internal taxes snd
other similar charges, if any, 1mposed
1n the kepublic of Korea in respect of
the articles referred t¢ in paragraph
(1) of Article 111;

—504 -



AR
EYAR A
nRO
RURF

n&s>%xmE
{Eiiz A
2} § 471851

An+FBER

R udge

E KEHEZED VRCOFEMNEECHKESHANIR
HEp QO

& Bl

DHERHEY DHEXRLSYEEUSY SOEPLYEST
REXBROEZSOERNHLSYOIQEX YN o N kE/
ESRGEEYEOCEL2OMREHMNVYORBESHE<S" &
B TES XM o N Q QKL ERNUE°

B

KEREHEYE DR<BEINMOMOSHY N KENRE
VAL OHSOMEYRE.AT ¢YOMEE YR HEVve
MEVER VO <PEREEPIEX[IHILT4RLE"
VOEXNEAITHNSELO N UNEEE® FRD mE<
EEMOBEXOEKIFTKALHP@HBEL O S VY Vo
Ea&se

¥

#H MK ELN S SERER

delivered c.i,f. at the port of disembarka-
tion to the authorities concerned of the
Govergment of the Republic of Horea.

(3} The Goverumeant of the Republic of Xoreca
will utilize these articles exclusively for
the purpose of Implementation of the Pro-
gramwe.

Article IV

The Governmernt of Japan will, in accordance
with laws and regulations 3n force in Japan,
take necessary measures to receive Koreasn
researchers and other officisls engaged in
the Programme for training or study touwr in
Japan through the normal procedures under the
Colombe Plan Technical Cooperation Scheme,

Article V

The Government of the Republic of Koreas
undertakes to bear claims, if any arises,
against the Japanese experts resuliing from,
vecurring in the course of, or otherwise
connected with the discharge of their
official functions 1n the Republic of Korea
covered by the present Agreement, except for
those claims arising from the wilful mis-
conduct or gross negligence of the Japanese
experts.

Article VI

n
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Article Il

(1) The Government of Japan will, in accord-
ance with Jaws and reguiations in force in
Japan, take necessary wmemsurés to provide at
its own expense the services of Japanese
experts as listed in Annex 11,

{2) Some additionsal experts may also be dis-
patched, as necessil} arises, through the
normal procedures under the Colombo Plan
Technical Cacperation Scheme,

{3) The Japanese experts referred to \n para-
graphs (1) and (2) above and their families i
w1ll be granted, in the Republic of Korea, oo
privileges, exemptions and benefits as listed 2
in Annex 111 and will be granted privileges, |
exemptions and benefits no less favourable

than those granted in the Republic of Korea

to experts of thard countries or of inter-
natiaonal organizations performing under

s1milar missions.

Article 111

(1) The Government of Japan will, in accord-
ance with laws and regulations ip force in
Japan, take necessary measures to provide at
its own expense such equipment, machinery,
vehicles, instruments, tools, their spare
paris and other meterials required for the
implementation of the Programme as listed in
Annex 1ivV.

(2) The articles referred to in paragraph 1)
above will become the property of the Govern-
ment of the Republiic of Korea upon being
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AGREEMENT BETWFEN THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF hOREA
COMCERNING TECHNICAL COOPERATION FOR THE
INPLLMFNTATION OF IHE JoPAMN-KRQRAREA, JOINT
RESEARCH PROGRANMME OM AGRICULTURE

The Government of Japan and the Goverament
of the Republic of Korea, desiring to co-
opérate with each other to improve agricul-
tural productivity in the Republic of Korea,
have agreed as follows:

Article 1

(1) The two Governmeais wiil cooperate with
each other in implementing a research pro-
gqromme on rice, upland crops wnd vegetadies
which will be called as Japan-Korea Jelnt
Research Programme on Agriculture (herein-
after referred to as “the Programme™).
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{2) The Programme will consist of research
work on such themcs ond a3t such 3escarch
ipstatutrons as listed .5 Annex I and other
gctivities an connection with the research
work to be agreed upon betweer the author-
1ties concerned of the two Governments.

{3) The Programme will be implemented in
acrcordance with an operational! work plan
formulated annually by the Joint-Commitiee
referred to 1n paragraph (2) of Article ¥II1
and approved by the authorities concerned of
the two Governments.
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